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AMICIS  TURONEIVSIBUS  S. 


ijeneficio  regio  cum  mihi   obtigisset  ut  per  annum  ipsa  in  Gallia  litteris  gallicis  vacare 
liceret,   non,   ut  plerique  faciunt,   per  totnm  illud  tempus  Parisiis  versatus  sum,   sed  per 
aestatem,  ut  et  regionum  amoenitates  spectarem  et  ad  sermonis  differentias  animum  adver- 
terem,   ex  alia   in   aliam  provinciam  commigravi.     quo  in  itinere  cum   ad  Turonos  perve- 
nissem,  apud  quos  quondam,  ut  Historiae  Miscellae  (cf.  ed.  Taurin.  MDCCCLIIL  vol.  I  p.  262) 
verba  mea  faciam,  beatissimus  Martinus  multis  lampabat  virtutibus,  cum  incundo 
urbis  situ  tum  moribus  civium  commodissimis  captus-non  aliquantisper  subsistere  non  potul. 
atque  commendatus  eram  per  litteras  Paschali  viro   spectatissimo   qui  pro  singulari  sua 
benevolentia  una  cum  candidissima  uxore  et  mensae   adhibere  et  omnibus  sermonis  gallici  f 
elegantiis  instituere  me  numquam  desierunt    iam  per  eos  usns   mihi  intercessit  cum  ho-| 
nestissima  Campionum  Brittannorum  familia  atque  cum  Bodino,  venerabilissimo  verbii 
divini  ministro  qui,  quae  viri  est  comitas,  ipse  in  copiosissimam  bibliothecam  municipalem 
me  et  introduxit  et  praesidi   eius   vehementer  commendavit.     interea  ne  in  habitatione  qui- 
dem  officiosa   voluntate  destitutus   fui:    namque  Bonnodeau,    probissimus  hospes  eiusqne 
coniunx  integerrima,  cum  huc  illuc  ubicumque  aut  propinqui  eorum  ac  necessarii  habitabant 
aut  res  occurrebant  visu  dignae,  me  secum  duxerunt  atque  unumquidque  ostenderunt,   tum  . . 
moribus  gallicis  initio  minus  indulgentem  me  non  modo  paulatim  conciliaverunt  sed  prorsus  }  l 
amicum  reddiderunt.     qua  quidem  in  re   quam  iucunde  cum  viris  humanissimis  Bouchar-  '1 
deau  et  Prince  saepe  altercatus  sim,  hoc  loco  reticere  neque  volo  neque  possum.    sed  quid 
dicam  de  facillimis  suavissimisque  convictoribus  et  sodalibus  Save     Thenriet     Grand'- 
maison    deVasson     Fay    Sue    Freiberger     Lecky  aliis,  deque  horis  iucundissimis 
quas  aut  in  deversorio  illo  optimi  Trottignonii,  quod  phasiano  est  insignitum,  aut  in  ther- 
mopolio  militari  aut  in  deambulationibus  per  ludum  ac  iocum  extraximus !  profecto  in  omni- 
bus  illis  iucuuditatibus  siqua  res  esset  accusanda,  exigua  esset  magistratuum  liberalitas  qui 
iacturis  edocti  libros  manu  scriptos  extra  bibliothecam  commodari  vetuerunt:    neque  tamen 
habeo  equidem  quod  ideo   succenseam,   cum  suavissima  amicorum   consuetudo  quam  libro 
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vel  optimo  longe  antepono  tempore  et  matutino  et  vespertino  eruditiorem  me  fecerit  atque 
alacriorem  ad  libros  veteres  quandocumque  licebat  evolvendos.  quodsi  in  illis  studiis  ali- 
quid  profeci,  merito  amicis  id  debetur  Turonensibus :  iam  eorum  primitias  quas  grato  pio- 
que  animo  offero  ne  spemant  aut  reiciant,  sed  comiter  accipiant  meque  etiam  in  posterum 
amicitia  sua  dignum  iudicent! 

Quamquam  igitur  ad  litteras  gallicas  incumbere  iussus  eram,  studia  tamen  graeca 
etsi  pro  mandatis  aliquo  intervallo  intermittere  debebara,  plane  remittere  nolebam,  prae- 
sertira  cum  in  bibliotheca  Turonensi  pretiosissimus  ille  liber  Peirescianus  saeculi  X.  adser- 
varetur  quo  duce  Henricus  Valesius  Polybii,  Diodori  Siculi,  Nicolai  Damasceni,  Dio- 
nysii  Halicar.,  Appiani  Alexand.,  Dionis  et  loannis  Antiocheni  Excerpta  ex  Collectaneis 
Gonstantini  Augusti  Porphyrogenetae  Parisiis  a.  MDCXXXIIII.  primus  edidit,  quemque 
E.  Gros  vir  doctissimus  in  praefatione  ad  editionem  suam  historiae  romanae  Cassii  Dionis 
(tome  I.  Introduction  p.  LVII— LXXXIIIl)  satis  fuse  descripsit.  quorum  uterque  cum  satis 
de  libro  exposuisse  mihi  videatur,  tantum  addo  codicem,  id  quod  primo  iam  obtutu  ad- 
paret,  eadem  manu  qua  praestantissimum  illum  Aristotelis  Hbrum  Parisinum  ,1835  P'  exa- 
ratum  esse.  iam  operae  pretium  erat  examinare  num  Valesius  libri  sui  vestigia  ubique 
cum  fide  persecutus  varias  siquae  extarent  lectiones  religiose  indicavisset  ipse  enim  vir 
inlustrissimus  suspitionem  mihi  moverat  cum  in  Excerpta  ex  loanne  Antiocheno  p.  115  ita 
adnotaret:  ,PauIo  post  rescribendum  est  d-Rh  bk  xou  ASd(x  Suic  tou  A^pad|A 
Itt)  if^j^V^  u^  ^^  ^^'  iiostro  legitur  et  apud  Suidam.  sed  properantes  Chal- 
cographi  quaedam  omiserant'.  neque  aliter  res  cecidit  atque  expectaveram :  nam 
veteres  illi  quorum  doctrinam  magni  facio  atque  admiror,  in  textu  tamen  refingendo  tantam 
non  numquam  sibi  permiserunt  licentiam  ut  recte  mireris,  cur  aut  coniecturas  suas  palmares 
atque  ex  quibus  aliqua  laus  existere  poterat,  taciti  plerumque  in  textum  inseruerint  aut 
spreta  optimi  libri  lectione  viliores  auctores  sequi  maluerint.  quod  idem  de  Henrico  Va- 
lesio  non  inmerito  posse  iudicari,  ex  iis  quae  iam  de  loanne  Antiocheno  exponani  fore 
spero  ut  luculenter  adpareat.  cum  enim  opportune  contigerit  ut  plurima  loannis  fr.  iiepl 
apsTr|<;  xal  xaxia?  etiam  apud  Suidam  iegantur,  non  raro  factum  est,  ut  aut  Suidae  editores 
Valesii  textum  accurate  ex  codice  expressum  es.se  rati  ad  Peiresciani  auctoritatem  falso  recur- 
rerent  aut  Valesius,  bonam  cum  libri  sui  lectionem  reiceret,  Suidae  potius  praviorem  in 
textum  reciperet.  quae  ne  iactantius  quam  verius  dixisse  videar,  iam  aliquot  eius  rei 
exempla  ante  oculos  ponam.  ita  legitur  apud  Suid.  v.  AofieTiovo?: —  ouy  uTr£|X8ivav 
kxiptav  ooTOu  •yevsodoi  xaTO  t6  KoTtiTtuXiov  dv8pto'vTa)v  oTdoiv  i^  ix  ^(puoou  ts  xot  dpYupou 
iteiroiTjfisvcuv  atque  adnot.  Bernh.:  jOtooiv  t)  ix  cum  Exc.  restituebant  Sylburgius 
et  Reimarus  in  Dion.  Cass.  LXVII  8.  Vd.  Schaeferi  Melett.  p.  11':  at  illud  ^ 
Valesii  acumini  debetur,  in  Pfeiresciano^  non  legitur.  —  v.  OuoXevTtviovo?:  • —  7tp6c 
8^  ToTc  Tu)V  dp}(OVTa>v  oip£oeoiv  dxpipTji;  xol  TtjKopis  tu>v  d7rst0ouvTu>v  d-opoiTrjTO<;  cum 
hac   nota:   ,Ttjxu>piat;  A.     quem    librarii    errorem    recepit  Gaisf.'.     optime    fecit. 


atqne  iU  legit  etiam  P,  non  Tt(j.a>pof  quod  Valesius  tacite  ex  deterioribus  Said&e  libris 
adseivit.  iam  pergit  Suidas :  im  te  toT;  i;oX^|xot<;  apioToc  ac  beneBeroh.:  ,^ict  ts  A.  quod 
probavi'.  sed  ita  etiam  P,  non  iizl  3^  ut  Valesius  eumque  secutus  Miillerus,  novissimus 
loannis  Ant.  editor,  cum  vilioribus  Suidae  codicibus.  —  v.  E6Tp67Tio{:  —  xac  Tt  ^px^ 
6ij[i.ooi(f  Ttiirpaoxujv  xott  lohi  tt/c  Suva|jiS(o?  ooxocavToiv  atque  ait  Bemh. :  ,tou?  Tt 
8uvafi.^vouc  Exc.  cum  altera  gl.  (v. TitaTot)'.  habent  vero  Exc.  i.  e.  P  tooc  t^< 
§uya(i.saK,  tantum  V[|alesius3  cumque  eo,  ut  fere,  M[iillerus]  alterius  glossae  lectionem 
tacite  arripuerunt.  sed  inmerito,  nam  cum  quae  v.  EuTp.  extant  ad  verbum  excerpto 
respondeant,  altera  glossa  satis  longe  inde  recedit.  —  v.  AtoxXT]Ttav6<;:  —  np6;  t^ 
jlTrjxeTt  •kXoutov  AfYUTTTioi?  Ix  TT^c  TOtauTTjc  irepiYtveoOai  xexvtjs  f^.TjS^  ypr^\x.d-ztsiv  a^xouc 
dappouvTac  Tteptouotqt  tou  Xotitou 'P(ofj.aiotc  dvTat'peiv  atque  ait  Bemh.  ,|xT^Te  Exc.':  mi- 
nime  vero,  V  tantum  eumque  secutus  M  habent  (itjts,  in  P  legitur  (X7)8e  i.  e.  [it^SL  — 
V. 'AvTcovrvos:  —  (juc  ouoTpaTKoTTj?  (jLaXXov  7;  PaotXsuc  irap'  auToiv  yaiptiv  Xe-jfOfievoc. 
Bemh.:  ,xaip3tv  Ed<L  et  MSS.  omissum  ex  lo.  Antiocheno  revocavit  Kiist.'. 
sed  P  non  habet,  V  supplendnm  iudicavit.  —  v.  AfjiiXioc:  —  tou«  ts  itphi  auT^v  d^t- 
xojilvouc  Toiv  Eup(oTrai(ov  Trpiapeic  ebxia  iroXuTeXo)?.  Berah.:  ,Exc.  om.  Trpeopeic*. 
immo  vero,  P  addit  etiam  E6p.  iOvtovicpeopetc:  omisit  solus  V.  —  v. 'AXe$av- 
8poc:  —  <bc  87)  TrdvTaTd  dnh  rf^i  oxijvt^c  xai  t&v  STjjxootcuv  deaTpouv  (leTa-j^aYetv  iicl 
tAc  dpxdc  Tdc  (ie^toTac  secundum  Berah.  in  P  legitur  TtdvTac  touc,  sed  ita  tantum  VM; 
P  cum  Suida  facit. —  v.  'Avt«ovTvoc:  —  (bc  evi  (tdXioTa  xXetonfjv  tou  Stxatou  rotou- 
(xevoc  l7rt(j.^Xetav.  Berah.:  ,7rotou(j.^vouc  Exa',  atque  ita  profecto  VM;  P  itemm  cun 
Suida  concinit.  — 

Sed  iam  satis  exemplorum  attulisse  mihi  videor:  aegre  tantum  fero  quod  praestan- 
tissimus  Suidae  codex  A,  quem  Berah.  in  praef.  p.  XX  non  modo  priucipem  huius  lexi- 
cographi  libmm  esse  sed  inter  reliquoram  etiam  grammaticorum  optimos  excellere  ait,  non- 
*'dum  ita  conlatus  est  ut  totus  nostram  in  notitiam  venerit:  neque  enim  a  me  inpetrare 
possum  ut  editori  adsentiar  Halensi  qui  I.  I.  p.  XXI:  ,Omnino'  inquit  ,sic  existiman- 
dum  est  hodie  Suidam  ad  eum  maturitatis  gradum  pervenisse  ut  ingenio 
magis  quam  subsidiis  codicum  adiuvetur'.  nam  saepenumero  tam  mirus  con- 
sensus  inter  P  et  Suidae  codicem  A,  etiam  ubi  lectio  in  utroque  aperte  vitiosa  est,  occarrit, 
ut  ex  eodem  fonte  utrumque  sua  adscivisse  existimem.  atque  huius  quidem  rei  vide  haec 
exempla:  Suid.  v.  ^a[j.^(ov:  —  liret^Tj  6^  uroAoXiXas  t^c  TropvryC  uTcexXd-Tj  tov  vouv: 
A  A  a  X 1 8  d,  P  qui  accentum  frequeoter  omittit  8  a  X 1 8  a ,  non  A  a  X 1 8  d  ut  ait  Berah.  — 
V.  'AXs$av8poc:  rispotxTjv  otoXtjv  Iv8uod[jisvoc.  melius  APGaisf.  rspotxTjv  ts  ot.  iv8.  — 
V.  KuvTioc  KtxtvvoTO?  8txTdT(op:  ouTto  8s  ^v  (j.STpto?  xot  0(o»p(ov,  oK  Itu  xoXu^iq 
Xuirpo  xoi  oXfy»!)  y^?  (ieTp«)  C^/V,  t^v  ouTOupYov  xe  d^OTrdv  ^iov:  P  vitiose  dYOTrdvTS, 
Suidae  AV^  dYoirdvTS.  —  v.  A{(itXtos:  —  (bc  dv  6(10X0701^0  Trpoc  dirdvTtov  OTt  *Pio- 
jj.afouc  —  i$evT^vo)revoi  t6v  7r6Xs(i.ov,  ubi  oTtquod  VM  inmerito  extirpaverunt  occurrit  in  P 


et  Suidae  ABVE.  —  ibid:  ,^oav  6e  ttoXXoi  xal  ix  itoWSiv  i&vtov'  AP  illud  xal  quod  VM 
omiserunt  praeclare  tuentur.  —  v.  Tipipio?:  —  xai  <Iiv  eXzftv  o6  8^v  d»?  ^ItzsXv  i^oo- 
Xexo,  ubi  AP  vitiose  o65evJ>c.  —  v.  Aooxtoc  Sepfio?  in  textu  legitur  'OpeaT^XXr)?, 
sed  P  et  Suidae  ABVEMed.  praebent 'Apio-c  iXXtjc  —  v.  KXauStoc:  —  xal  8ia  touto 
i-Ki  TzXiov  T^c  «iXTj&siac  eii^dstav  irpoosTrosiTO ,  oirsp  irou  xat  auTOf  wfioX^YTjoe,  sed  P  et 
Suidae  ABEV^  orsp  toGto.  —  v.  AoftSTtavo;:  —  Tajfeo)?  yo'^^  "^^  Ttpic  auavTfov 
fiioos  dcpeiXxuoaTO,  ubi  zpo»  tantum  in  AP  legitur. —  v. 'Avt  «uvTvoc:  —  AP  et  Bemh. 
dXXa  irpo?  otTravTo?  ^(pr^oTo?  Te  xai  -^Tctoc  d)  v ,  reliqui  libri  •^v.  —  v.  2ep^po?:  —  xai 
TOi)?  xaTa  sOvTj  ■jrXouTtp  Te  xai  fsvet  6ireps)(ovTac  Si^cpdsips,  ubi  P  et  Suidae  AEM  vitiose 
xal  Tuiv.  —  V.  Mactixivo?:  —  pouXofxsvo?  [xovoc  elvai  sv  -zd^  oTpaTtj)  xat  {xi(]8eva  auTtjpl 
Trapervai  Ix  ouvsi8rjoeu)S  eu^evf^:  melius  P  et  Suidae  ABVE  euYevou?. —  v.  Kapivoc: 
substitit  media  in  sententia  et  excerptum  et  Suidae  g].  his  verbis  ,papuvo|ieva)v  bh  TrdvTcuv 
lirl  TTQ  zixpa  Tupavvtot  ouvava|i.ixi^£ioTQ  veoTrjTt  xal  irdvTO  IxaeXtbs  xot  8ixa  XoYtofiou  TrpoT- 
TovTOc'  atque  adnut.  Bemh. :  ,7rpoTTouo^(  Exc.'.  sed  ita  tantum  V  eumque  secutus  M, 
P  ut  Suidae  libri  habet  TrpdTTOVTO?.  —  v.  EuTpoTrto;:  —  xot  i^  oStou  tou  xaToXoifOU 
Tu)V  uirdTcuv  T^XetcpdTj,  sed  praebet  P  et  omnes  Suidae  libri  ;^[jLet<pd>j. 

Omnem  autem  hanc  lectionis  varietatem  cum  raro  tantum  Valesius  indicet,  valde 
miror  cur  Carolus  Miillerus  ad  novissimam  editionem  (cf.  Fragm.  historr.  graecc.  Parisiis. 
MDCCCLI  vol.  IIII  p.  535  —  622)  excerpta  ex  loanne  aut  non  ipse  contulerit  aut  confe- 
renda  curaverit,  idque  eo  magis  quod  in  refingendis  Nicolai  Damasceni  fragmentis  (I.  1. 
vol.  III  p.  343  —  461)  Peiresciani  conlationem  quandam  Valesiana  recentiorem  in  usum 
suum  convertit.  quam  quidem  utrum  ipse  confecerit  an  amici  cuiusdam  debuerit  liberalitati, 
cum  Miillems  ne  verbo  quidem  significet,  vix  crediderim  eam  esse,  ad  quam  conficiendam 
E.  Oros  librum  P.  praeter  consuetudinem  a  magistratibus  Turonensibus  sibi  commodatum 
per  decem  annos  domi  suae  adservavit.  sed  utut  res  se  habet,  non  accuratissimam  esse 
eam  qua  M.  ad  emendanda  Nicolai  fragmenta  usus  est  conlationem,  exempla  haec  probent* 
temere  advocata:  Ita  si  M.  I.  1.  p.  357  ad  fr.  8  ait  in  nota  ,1)  ^apSavoTrdXoc  codex 
1. 1.',  statim  addere  debebat:  ,at  constanter  doupiwv'  quod  quidem  ipse  aut  omnino  igno- 
rasse  aut  consulto  praetermisisse  videtur,  nam  ex.  gr.  scribit  p.  359  in  nota  1)  ad  fr.  10: 
,T0'j  ota86}(OU  i;  a  poov  oTrdXXou  t.  'Aoo.  pooiXsa)?',  ubi  P  iterum  douptu)V.  — 
iam  vide  has  eius  notas  ad  fr.  10:  ,6)  d^^oi]  Coray. ;  ai^et  cod. ;  a^r^  vgo':  sed  cod. 
dYSit  i-  e.  cum  si  et  yj  saepe  in  eo  inter  se  confundantur,  oYfj.  —  ,10)  ovov]  Val., 
otvov  cod.':  at  P  oTvov.  —  ,11)  Paulo  ante  cod.  IlapotuSTrjv':  quod  si  adnotabat, 
cur  non  addidit  superius  etiam  in  cod.  ropotovoav  legi  ?  —  ,15)  xa{>u7r7jeoTtji}i,to- 
[xevo;]  Orelli,  ...^t ofievo?  Vales.,  xa&uTreoTtpaofxs vto?  codex':  non  ita  quidem 
at  satis  vitiose  in  eo  legitur  xaOu7reoTtpao|xevto,  neque  in  subsequentibus  tcu  ocpdaX- 
fxtt)  ut  ap.  M.,  sed  Ttbt  ^cpboXixtbt.  —  ,16)  deinde'Acppo6TjT7jv  et  BopotXtovtot 
cod.':  immo  P  dcp  pto67jTrj  v  et  ^  a,3uXt6vio  t.   —  ,21)  u-speayej  Coray.;  uTrepexo» 


«od.':  habet  vero  P  uirepoxoi.  —  ,23)  •Jjpexo]  Vales.;  Eipe-co  codex;  mox  td 
5feTpe  idem':  immo  xaxs-Xps.  —  ,26)  dYvotqt]  Vales.;  dvoi<f  cod.':  immo  P 
avofo.  -*-    ,29)  yi?yivaC\  XP^^  reponi  vult  Bremius  ap.  Orelli':   addere  debebat 

,cod.  xp^jv  efap'. 

lam  vero  cum  dnbitatio  possit  oriri  num  io  integra  fragmentorum  ex  loanne  Antio-  . 
oheno  excerptorum  conlatione  omiiia  iibrarii  menda  enumerari  oporteat,  unum  fragmentum 
ut  in  codice  scriptum  est  exhibebo:  quo  faoto  veniam  spero  facilius  mihi  datum  iri,  si 
permultos  locos  qui  nisi  accentu  aut  spiritu  vel  prorsus  omisso  vel  perperam  posito  no- 
tabiles  non  sunt  silentio  praeterierim.  ita  legitur  in  Peiresciano  fol.  87  v.  et  88  r.  (fr. 
16  V  p.  790,  57  M  p.  558): 

'"Oti  atjiiXioo  6  uuaxoo  6  zhv  itepoia  xhv  taiv  fiaxeSovtov  paotXsa  )(£tpoaa'(i£voo*  dvijp  AIMTAIV 
^v  ottxppu^  xal  cp^petv  s5Trpa7iao  £?8«)0  xat  ixavio  dJv  afia  pootXix5;t  OEpairstat  tov  avSpa 
uTrsSe^axo*  Treoeivxs  pooXirjOevxo  irpoo  xoio  •yovootv  auxou*  dvaoTJjoao  xat  l-t  Troiv  dv£' 
xt'ixou  xaxopdXXeto  x6  xax6pi}(o}j.a'  I-kI  xtvoo  paotX.ixou  Opovou*  irdpeSpov  eauxoit  xoxeoxij- 
oaxo*  iJ,ax£86vao8k  xat  tXXuptouo  x^o  Trp6o&ev  8ouX£t'ao  dTrr^XXaYfievouo'  iXsu&ipouo  eTvoi 
xol  auxov6(xouO  irpooxdxxst  x^  ouve^ptov  8ao|x6v  xs  cpepetv  ^poj^uv  xat  TroXXoit  xou  irdXai 
xo[AtCo[j,evou  xoto  exoxeptov  PaoiXeuot  xaxa8££oxepov  wo  3v  oixoXoyoixo  rrpoo  OTrdvxtov  2xt 
pto[iat'ouo  xSv  uirap$dvx(uv  efo  ouxouo  dStxyj^xdxtov  xuiv  7Tap6vxtov  dxoTjV  f^oov  oe  roXXot 
xot  ix  iroXXwv  lOvoiv  ouvetXeYjxevof  zh  xf^o  PouXt^o  iJeveYxtLv  66Y[xa  •  IXeu&^pouo  elvot 
xouo  dvopao  d|J7re<pi^vaxo*   xouoxe   Trap'auxov    dcpixo[X£voua  xuiv  euptoTraituv   iOvuiv  •jrpeopeto*  fol. 88. 

0 

£loxt'a  TroXuxeXuio  x^t  XajxTrpoxTijxt  xou  ou[X7rooiou  <ptXoxt[xou[xev  eXeYS  -(dp  otj  xuiv  ouxuiv 
dv8puiv  £lvaf  xuii  x£  iroX3[xtot  xpaxetv  xot  xoto  irapaox^uoio  xuiv  ou[X7root'tov  i7rt[xeXeto&at 
xot  cptXoxt'[xouo  cpotveo&ot: 

Sed  iam  exponendum  est  cur  in  fragmentis  loannis  Antiocheni  emendaudis  operam 
ponere  maluerim  quam  in  recensendis  iDlustrioribus  illis  auctoribus  quoram  fragmenta  Va- 
lesius  item  ex  libro  Trspl  dpex^c  xat  xaxt'o?  primus  edidit,  aut  cur  non  potius  fragmenta 
ex  Flavii  losephi,  Herodoti,  Thucydidis,  Xenophontis  scriptis  excerpta  quae  multa  in  codice 
P  extant  iu  lucem  protulerim.  atque  duplex  fuit  caussa:  altera  quod  ad  omnia  illa  quae 
iam  publici  iuris  facere  in  animo  est,  viam  mihi  praemunitam  volui;  altera  quod  loannis 
fragmenta  in  codice  reliquis  et  multo  vitiosius  scripta  et  a  Valesio  aliquanto  neglegentius 
edita  sunt.  quemadmodum  enim  plurima  loannis  fragmenta  r..  dp.  x.  xox.  apud  Suidam 
leguntur,  ita  reliqui  quoque  loci  historici  argumenti  ex  Constantini  Porphyrogenetae 
conlectaneis  a  Suidae  auctoribus  fere  repetitae  esse  videntur:  testatur  id  quidem,  ubi- 
cumque  eadem  et  in  nostro  libro  et  apud  Suid.  extant,  mirus  ille  consensus  codicis 
nostri  cum  Suidae  libro  A,  de  quo  supra  p.  3  exposui.  multi  autem  illorum  conlecta- 
neorum  erant  tituli,  de  quibus  vd.  Vales.  in  praef.  ad  Lectorem,  atque  leguntur  ex.  gr.  inter 
loannis   fragmenta  e  libro  irepi  ^TrtpouXuiv   [at  in  nostro  codice  ubique  revertitur  solemue 
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illud  Ci]t£i  iv  Tt^  Tispl  iTcipouX^c]  desumpta  fr.  37  Mulleri  aliqua  certe  ex  parte  ap.  Suid. 
w.  uTraxoi  et  xovoouXouc;  fr.  45  v.  8ixTaT<up;  fr.  60  v.  Bopiav&oc  miniBie  igitur 
ubi  de  loeis  argumenti  historici  agitur,  nam  de  glossis  grammatici  argumenti  nihil  repugno, 
Suidae  auctoritas  tam  parvi  videtur  facienda  esse  quam  ex.  gr.  ab  Edv.  Cardwello,  viro  de 
Fl.  losepho  optime  merito,  facta  est:  immo  cum  contrariam  iniret  rationem,  Ludovicus 
Dindorfius  haud  paucos  locos  Xenophonteos  felioiter  restituit  sed  ut  ad  loannem  Antio- 
ohenum  redeat  oratio,  omissis  eis  quae  Miillerus  de  scriptis  eius  atque  vita  bene  exposuit, 
vixisse  autem  videtur  medio  fere  saecnlo  p.  Chr.  n.  septimo,  causaae  supra  adlatae,  cur  h.  I. 
in  eo  potissimum  versari  voluerim,  hanc  etiam  addo,  quod  et  multa  a  praestantioribus  Ro- 
manae  historiae  auctoribus  atque  in  primis  a  Cassio  Dione  et  ab  Herodiano  mutuatus  est 
et  pleraque  ex  Eutropii  breviario  ita  in  sermonem  graecum  convertisse  videtur,  ut  Yalesius 
in  Adn.  p.  115,  cum  haec  Eutropii  versio  et  antiquior  sit  et  longe  elegantior  ea  cuius 
auetor  fuit  Paeanius,  iam  Capitonis  Lycii  scriptoris  vetusti  qui  paulo  vixit  ante  tempora 
lustiniani  versionem  repperisse  sibi  visus  sit.  qua  de  caussa,  ubi  lectionis  varietate  prolata 
ea  quae  emendanda  mihi  videntur,  indicavero,  necesse  erit,  si  qui  fructus  ad  emendanda 
aut  Dionis  aut  Herodiani  aut  Eutropii  scripta  ex  loannis  fr.  ir.  dp.  x.  xax.  percipi  possit, 
paucissimis  certe  id  significetur.  lectionis  vero  varietatem  secundum  Miilleri  editionem 
laudabo:  qua  in  re,  ubicumque  P  lectionem  habet  quae  restituenda  videtur,  asteriscum  ad- 
pingam,  breviter  addita  etiam,  quotiens  res  postulare  videbitur,  ratione  quae  me  moverit. 

Leguntur  vero   loannis  fr.  in   P   p.  85  r.  —  102  v.     titulus  praefixus    est:     riEPI 

'APETHC  KAI  KAKIAC ,  atque  in  margine  'EK  f  ISTOPiAC  IQANNOY  'ANTIOXE 
XPONIKV  AOO  AAAir  (VM  ix  -c.l.  'A.  l  x-  a.  'A.);  fragmento  autem  ultimo  subscriptum 

legitur:    TEA°/  THC  iSTOPIAC  IQANNOT  Mo'      H  APETHC  KAIKAKIAC   :• 

Fr.  1  V  p.  778,  6  M  p.  543.  M  §  6  I.  7  8v  "(pa^ouai  8opav  XeovToc  cpopouvta: 
■^P V  cpopouvTa  xal  poTroXov  cpspovTa,  quae  ultima  verba M  neglegentia  praeteriit,  qui- 
bus  tamen  carere  non  potes,  cum    1.  15  legatur:     5i<i  -(i.p  tou  poirdXou  t^c  xapTeptxTjC  <^u- 

X^?    cVtXTjOS    T^V    UIOV    TT^?    CpauXTjC    £TTl{>UfXlOC  10    M    TOUTSOTt:   P    TOUT^OTtV    (V    TOUt' 

soTtv).  iam  in  sequentibus  ubi  solus  P  exhibet  v  quod  aiunt  lcpeXxuoTixov,  codicis  tantum 
lectionem  adscribam,  littera  P  non  praefixa.  u  M  t6  {atj  6p7iC£a8ai,  t  6  jjltj  cpiXap-^upetv, 

TO     {JITJ    CpiXTjSoVSlV,     V    T.     }i.    ^pj;    {17]     «^tXTJO.  ,     J17]    (ptXopY. :      *P    TO     fJ.7]     ^PY-,     Ji-Tl     CptXop"]C.,    H"^ 

cptXTjO.,  ut  ex.  gr.  M  fr.  132  p.  589  s:  oi  oTpoTtuiToi  tou  pidCsoOai  ts  xol  dp-dC£iv  Xo- 
p6vT£C  i^ouoiov  15  M  xpaTEptxTjC:  +PV  xapTsptxTj? 

Fr.  2  V  p.  778  seq.,  9  M  p,  546,  adscriptum  in  margine  CEPOTX  et  ad  I.  c 
ABPAAM.  3  e^xootv  18  VM  <px)]oev:  P  utxiQoev.  similiter  ab  hoc  inde  loco,  ubi 

in  P  mendum  occurrit  orthographicum,  solam  huius  libri  scriptnram  adponam.  »  V 

tpXTjoev  £??  Ta  ftip')^  tJ)C  vuvi  xaXou|X3VT/<;  naXaiaTt'vT^;  —  irEVTs   xai  epSofii^xovTa  st?)  ttjc 


4auTou  Ca>^C,  vitiosa  hac  libri  scriptura  s  xal  6  ^tt]  deceptus;  sed  cum  7]  et  ei  saepius 
inter  se  confundantur,  ut  ex.  gr.  ft*.  21  M  p.  550  4  P  pro  i^tioaxo  praebet  i<p7^9a-:o,  recte 
M  Rcripsit  irip.Trtu)  xal  k^io[t.T^xocxf^  Itsc  ex  Suidae  auctoritate,  apud  quem  legitur 
e'  xal  o'  stsi  i7  M  dnb  hk  xou  'A&ajx  Soac  xou  'A^paoi:[j,  j<{;f*e':  V  in  textu  <}«'(<, e', 

sed  in  adn.  p.  115  cum  P*  Ixt;  j^(i.e'  rescribi  iubet;  neque  est  quod  apud  loaunem  in 
repetita  voce  £x7]  offendas  21  f^iiopa 

Fr.  3  V  p.  781,  16  M  p.  549.    in  marg.  CAM*'QN.  4  M  iTteiSiv  8i  uro 

AaXtXa  x^c  TcopvTjc  uTrexXaTtrj  x^v  voCv:  *VP  Suid.  iitetSTj  0.  6.  AaXiSa  (ita  cum 
Suid.  A  iegendum,  V  AaXiSd,  P  SaXtSa)  xtl.»  nam  eiusmodi  nomina  hebraica  quantum  in 
graeco  sermone  a  patria  scriptura  recedant,  ap.  losephum  sexcenties  animadvertere  licet 
unde  autem  venerit  illud  iTcsiS&v,  explicare  nou  queo  nisi  ut  Miilleri  typotheta  vocem 
i7iei§7]*co°P^n<l^o  ^P*  ^  scriptam  male  intellexerit,  nam  idem  mendum  etiam  revertitur 
fr.  43  M  p.  655  &;  fr.  50  p.  567  s;  fr.  68  p.  562  22  7  M  fiuXoivi:  +PVSuid.  {xuXtovt 

Fr.  4—6  V  p.  781  sq.,    18  M  p.  549.     in  marg.   ad  §  1  CAOTA,   ad  §  2  AKA, 

ad  §  3  COAOMQN.  §  1  1 VM  "Oxi  6  2aouX  t  paotXeu;:  in  P  quod  h.  1.  deest  articulus 

ante  llaouX,  quamquam  fere  repetitur,  (cf.  ex.  gr.  statim  initio  §  2  6  Aa^lS  0  ^aoiXeuc,  fr. 

75  M  p.  568  17  XY]V  xr^c  'Axxtac  t^C  xou  Katoapoi  |jiT)xp^c,  ibid.  fr.  77  »  ftapa  xql  IlopiTrr^tq) 

T(p  TratSl  no{i7;T]tou)  codici  obtempero  atque  articulum  omitto,  sicuti  VM  cum  P  initio  §  3 

legunt  ^xt  I!oXo(i.u)v  6  olhi  Aa^ld  6  ^aotXeu?  'Iou8at'u>v  s  VM  Aa^iS,  Suid.  AaulS,  atque 

parum  liquet  utrum  Aa^iS  an  AauiS   scribendum  sit,   cum  P  ubique   conpendium  SaS  ex- 

hibeat  atque  etiam  in  aliis  vocibus   pro  Latinorum  v  modo  o5  modo  ^  ponat,  ut  M  fr.  97 

BixiXXioj,   fr.  99   Beoiraotavoc,    129  Csp^poc,    182  OuaXevxtvtavoc   [sed  fr.  179  p.  606  a 

BaXevxtvtavi?]  et  OuaXTjc  (.leXoStato  §  2  1  M  cum  Suid.  aptoxoc  ^v  xal  xebv 

v6[jiu)V  dxptpTjc  (puXa$,  V  a.  ^v  x.  t.  v.d.^v  «p. :    P  ap.  ^v  xai  x.  v.  apioxoc  ^v  9.  — 

emendavit  V,  sed  male  praeeunte  libro  h.  1.  depravato  ^v  repetivit  §  3  I.  s  aYexe 

9M   itei&exai  8'   ui:'  auxuiv  eiSwXoXdxpTjc  ifiveo&at:    *PV  tt.  8  ^  u;r'   aux.    ei.   (P  et8u)XoXd- 

tpio)  YevsoOot  (TSV£o&at  etiam  Suid.) 

T 
Fr.  7  V  p.  782,  21  M  p.  549.    in  marg.  BEAAEPOOON.  3  VM  Sid  t^v 

Ixeivou  omcppoouvTjv:  ''■PSuid.   xouxou  MVSuid.    Sti^aXev    auxov   xto   ripoCxu):  P 

Sti^aXev  auxu)i  xwt  upot'xti)    atque  notandum   est   in  his  verbis  vitiosa  quaedam   casuum 

attractio  quae  satis  frequenter  in  P  occurrit:  ut  fr.  23  M  p.  550  12  xal  itapaYev6|xevoo  eia 

oTtdpxTjv  uito  {leveXdou  tote  paotXeuofjievjjcpro  paoiXeuo^t^vTjv;  ibid.  col.2  1  <5)o  o5v  lyvu)- 

piodTj  Toutoio  toio  t^v  paoiXixTjv  (puXattouotv  auXijv  tou  ptfivsXdou  pro  touto;  fir. ^Sp.^^^"* 

(=  col.  2)  5  oufi^jv  dXXA  outu)  ^et^t  tu)(7ji  xateitfoteuoe  TtpoodTtaoav  autSt  (jietckpoX^v  6e- 

^tuio  iitofievTfjv  pro  eitofji^vTQ  cet.  p.  550  4  icp^^oato 

Fr.  8Vp.  782sq.,  23Mp.  550.     in  marg.  AA^EAN.  2  VM  eiyev: +P  eoy  ev 

5  VM  6  ripiafio?  eXope  yprjojjii^v  oxi  xpiaxovtasxTj?  ']fev6[ievo?  droXloio  xtjv  Tpotov: 
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*P  aitoX£oei  s  tpota  13  VM  efc  27ra'pTi;v  ttjv  6tc6  MsveXaou  tore  pooiXeoo- 

p.iv7]v:  P  qui  articulum  omisit,  paoiXeuofiivT];,  vd.  quae  dixi  adfr.  21M8  VM  supe 

t6v  fifevMeviXaov  TcXeiv  jiiXXovTa  ini  ttjv  Kpi^TTjv:  Peopev  t^v  (ieviXoov  —  xpiinjv.     quod 
nullum  sequitur  8&,  iam  reiciendum  *\Lkv  cum  P  15  eSpcuTO]  is  VM  d^vSpa  xol 

xoTeoTTjoev:  Pom.  xal  6ieTao&ai  19  i^TTjoev  34  xXoo(i£vrj  »7  MV  t^c 

Ar&pac  Te  xal  KXt>|j.ev7jc:    P  t^o  xal  xXujxsvtjo  col.  2  1  VM  tuc  ouv  lYVu>pio&Tfj  touto 

ToTc  TTjv  PaoiXixTjv  <puXo'TTOuotv  ouXtjv:  P  TouToic,  cf.  quae  exposni  ad  fr.  21  Ms  8  t^ 

iroXet  13  dYaji,e|jLva)vi  TreptTjet  is  8t'xT7jo 

Fr.  9  V  p.  786,  26  M  p.  552.     in  marg.KAKIA.  •  VM  xhv  deov  oopavou  xal 

T^C    7^C:    ■'■P    T.    d.    TOU    0.    X.    T.    1. 

Fr.  10  V  p.  786,  36  M  p.553.    in  marg.  TAPKfNIOC  COfnEPBOC.  7  (la- 

OT7J70C  8  VP  iStupioc  p.  554  3  P  uTreptcpdvouc 

Fr.  11  V  p.  786,  41  M  p.  555.     in  marg.  AAJfiHANAPOC.  4  SitoXtoa^joev 

5  VMSuid.    }iupt'oic   ok   veotc   6opucpopou(ievoc:    P  jiuptouo   6ey£ouo   6iacpepou[ievoo 
7  PV  (iSTOpu&fitoot  8  VM  Aa^y^ia:  *P  Xo-fx^o 

Fr.  12  V  p.  786,  43  M  p.  555.     in  marg.  AOYKIOC.  1  -^aXiptoc  «  oSTot 

5  M  dT:£i6(iv :  +PV  iTt£t67j  cf.  ad  fr.  16  M  4 

Fr.  13  V  p.  789,   48  M  p.  556.     in   marg.  KfNTIOC  KIKINNAT.    propono  to- 

tum   fragmentum:    "OTt   Kuvtioc  Ktxivva'Toc  6  6txTaT«)p  tcoXXoTc  (ilv  xal  irpoTepov  ivi^dX^joe 

0 

aTpOTtOtC,     dp/oTc     te    XOt    Tt^lOlC    ptOJlOtXOtC    TroXXdxtC    X2X0O{i7J(i£V0C    (P    X£XOO(it(t£v).        OuTO) 

6^  -^v   [i£Tptoc  xol   ocu^ptov,    (Joc    iTTi   xoXuPtq    XuKpi^    (P   Xo(iTrpat   quod   tamen   falsum 

esse   patet   ex  Suid.  s.  v.   XuTrpo)    xai  6X1710  "^f^c  (i^Tpq)  C^,   t6v  aiToupYov  t£  dYOTrov 

(P  d^oTrdvTe,  Suid,  A  v.  KuvTtoc  etiam  oYOTrovTe)  ptov.     "Oc    ^ixTOTtop   7rpopoXX6(t£VOC 

£TU/e  Trpoc    dpoTptj)  7:ovou(i£voc  (iam  addit  P  dpj^oio  6^  TroXXoio  xot  Tt(iato  xexoo- 

0 
«i7jiiev)    ot£   dat'xovTO    Trpic   o6t^v    o[  to  T:apdori\ia   (P  iropdoi(ia)    t^c  dp)(^c  xo(ttCovT£C' 

drovnJio'(iEv6c  T£  [iam  addit  M  suadente  Valesio  in  Adn.  p.  115  xol  6e$o'(i£voc]]  to  ou(i- 

PoXo  Trpo  soTidastoc    d(iO   ttq    ofx£ta    8uvd(iet  TOtc   TroXe^itotc  iTrt"(i'v£Tat  <p6vov  ts  TroXuv  Tuiv 

ivavTitov  lpYaod[i£voc  £Trdv£iotv  ixxo t^exdTTf,  (P  ix  x£6sxdT7j,  Suid.  iv6£xdTTQ)  (i£Tot 

TTjV    £$o6ov    7)(i£pa  (P  7j(iepov) ,    Touc  (ilv   oJxetouc   (P  Toic    (lev   ofxeioto)    tou  t:&- 

ptordvToc  xiv6uvou  Xuod(t£voc(PXuo6(ievoc)5  tov  bh  Ttov  7roX£(ii'u>v  SiopTrdooc  X^poxa* 

XOl    TOV    0TpaT7JY^V     (P     aTpOTOV)    TUJV    'ExOVtOV     6£0(itOV    iirt    T7JV    7rO(i7r7JV    XOTOYSt    TTJV    iTrt- 

vt'xiov.  habes  fragmentum  omnium  niaxime  depravatum.  iam  summa  difficultas  inest  in 
repetitione  verborum  dp-/arc  ts  xot  Tt^iOic  pu)(taixorc  iroXXdxtc  x£xoo(iT^(t£voc  vel  ut  altero 
loco  leguntur  leviter  tantum  mutata  dp/atc  6e  TroXXoTc  xot  Ti^iaic  x£xoo(i7j(t£voc  [est  autem 
in  P  similis  neglegentia  notanda  fr.  185  M,  ubi  verba  toc  iTru&eTO  1.  1  et  3  post  xoTaYVouc 
leguntur].  Valesius  eumque  secuti  Miillerus  et  Bernhardy  (nam  auctore  Kustero  priore 
loco  tantum  TroXXdxic   8^  x£xoo[i7j(i£voc,    posteriore   nihil   in   prioribus   edd.  et  mss.  extat) 
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superiori  loco  ea  adiunxerunt:   altero  loco  eadetn  fere  legi,  Valesius  ne  verbo  quidem  in- 
dicavit.    attamen  minus  mirara  arbitror  equidem  videri  oportere  quod  Qu.  Cineinnatns  inlu- 
stribus  bellicae  virtutis   speciminibus  saepenumero   editis  etiam  in   toga  plures  magistratus 
cum  laude  gesserit,    quam  quod  post  magistratus  illos  cum  laude  gestos  stivam  aratri  te- 
nens    deprehensus   sit.     itaque,   siquid  sentio,    delenda  priore  loco  illa  verba,    restituenda 
vero   censeara   posteriore,   idque  eo   magis  quod  priora  illa   interpretamentum  grammatici 
cuiusdam  esse    satis    aperte  proditur  voce  pu>)xaixarc,   nam    quibus  honoribus  ornatus  esse 
poterat  civis  romanus  nisi  romanis?    quamquam  si  priore  quoque  loco  aliquid  retinere  velis, 
propono  Suidae    verba    cum  sequentibns    ita    iungenda    ,7:oXX.axi?   ^k    x£xoa]xr||xevoc 
ooTo»   •^  V    jjietpioi;  xxs.'.      iam    audias    ad   verba    ctTr  ov  flidjjisv  6?    ts     xa    otififioXa 
Valesium  cuius  haec  sunt  verba  p.  115:  ,Quaedam  hic  deesse  manifestissimum  eSt,  etsi  apud 
,Suidam  qui  hunc  locum  refert   in  Kuvtic;  eodem    legatur  modo.     suppleri   autem  lacuna 
,hoc    pacto   videtur   posse:    d7:ovi«}»d|i.e  voc    S^  xai  8e$d|xsvoc   xd  a  (t\L^oka\     qnod 
,egregie  confirmat  Liuius  lib.  3  (se):  .,Ibi  ab  legatis  seu  fossam  fodiens,  seu  cum 
,araret,  operi  certe  rustico  intentus,    salute    data  inuicem  redditaque    ro- 
,gatus    vt   quod  bene  verteret  ipsi  reiq;    P.   togatus  mandata  senatus  audi- 
,ret,  togam  propere  e  tugurio  proferre  vxorem  Raciliam  iubet.     qua  simul 
,absterso  sudore  ac  pulvere  velatus  processit,  Dictatorem  eum  gratulan- 
,tes  consalutant".    Addit  Cedrenus  Quinctium  dictatorem  salutatum  postquam  praetextam 
,sumpsit  paulisper  moratum  haec  dixisse:    Ergo  inquit  agellus  noster  hoc  anno  erit 
,inaratus,  et  periculum  famis  domino  subeundum'.      mihi  quidem  nihil  supplen- 
dum,  immo  vero  aliquid  demendum  videtur:  quod  ut  magis  probetur,  adpono  hunc  locum 
Eutropianum  (I  n)   qui  melius  Liviano  illo   ad  rem    quadrat:     ,Sequenti   annocnmin 
,AIgido   monte   ab   urbe   duodecimo    ferme   milliario  Romanus  obsideretur 
,exercitus,    L.  Quintius  Cincinnatus    dictator  est    factus:   qui  agrum  qua- 
,tuor  iugerum  possidens  manibus  suis  colebat.      Is  cum    in  opere  et  arans 
,esset  inventus,    sudore  deterso  togam  praetextam  accepit  et  caesis  hosti- 
,bus  liberavit  exercitum'.    nulla  poteet   esse  dubitatio  quin   Eutropii   verba    ,togam 
praetextam  accepit'  pro  ea  qua loannes  Eutropiana  sive  exprimere  sive  circuuiscribere 
solet  ratione  verbis  graecis   ,oi    tA  irapd  otj  [la   T^jij    dpyr,^  xoixiCovtec'  respondeant. 
qua  re  cum  td  Tcapdar^fxa  t^c  «PX^i^  ^^  "^^  ad^^oka  ita  eandem  rem  significent  ut  alterum 
pro  alterius  interpretamento  accipi  possit,  voce  autem   dT:ovi<{;d(xEvo<;  Quintii  consensus  lu- 
culenter  indicetur,   verbis   ti    oujxpoXa    suppressis   festinationem  illam  qua  etiam  inpransus 
adversus  hostes  properavit,   melius  etiam  exprimi  censeo.     ut  enim  supra  librarius  eandem 
rem  bis  adferens  lapsus  est,   sic  hoc  quoque  loco  statuendum  videtur:   sed  libentius  etiam 
crediderim  verba  td  a6\i^o\a   a  loco  suo  mota   cum   synonymis   td    •rrapdoTj^xo  t^?   "PX^/^ 
inngenda  atque  totum  locum  ita  rescribendum  esse:   Ituj^e    Ttpic  dpotpq)   irovoufxevoc,    dp- 
XoT?  S^^anxaTrep  dp)(aT??)  TroXXaT?  xal  tiixaTc   xexoofxTjjxsvo?,  ?te  d<pixovto  Tpi<;  abthv 
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oi  tA  TCapaaT^aa  t^c  dp-/7)c  xol  tA  oufiPoX.a  xofiiCovTec*  d'itovi«|idfi.sv6c  te  •jrp6  iorid- 
secu;  kt£..  reliqua  menda  quibus  hoc  fr.  in  P  scatet  iam  a  Valesio  sublata  sunt,  nescio 
vero  an  pro  voce  '  Exavtbv  prorsus  ignota  potius  Suidae  tcuv  ^vavTtwv  scribendum  siL 

Fr.  14  V  p.  789,50  M  p.  557.    in  marg.  APETH.  4  o6Xoivou«  e  tpu^Tj 

8  VM  yetpiCeiv:  P  -/api'Ceiv  M  iueiSav  8k:  +PV  iizti^  6k  vd.  ad  fr.  16  M  4 

col.  2  1   xa-to/ovav  3  PV  ?tu)(£v  PV  aJo/toTOtc 

Fr.  15  V  p.  789,  51  M  p.  556.  3  xopviT.ioc  s  M  Ta?  oiTa^tuifdc 

'Pa)(xaia>v  oXxdSa?:  ''■PV  t.  oiTaYCttifO  u? 'P.  6. 

Fr.  16   V  p.  790,  57  M  p.  558.    in  marg.  AIMTAl»/.  2  xsipood^tev  e  VM 

i-KEnzmv:    P  iizi  tzwv  p.  558 *•  6  VM  o)?  Sv   OfioXo^oiTO  Ttpo?  dTrdvTtov  'Ptojxaiou?  Tuiv 

uTtapcdvTtov "  sf?  auTOu?  dStxTjjidTtov   ['^irsp  lcpsoet   tyj?  MaxsoovtxTj?  Tj^efiovtac  ISevTjvo/svai 
T^v  ir^Xsfiov.    '0  Yokp  AfiiiXio?  I?  ttjv  drdvTtov]  to>v  TrapovTtov:  uncis  inclusa,  quae  V  bene 
e  Suida  supplevit,  desunt  P:  revocandum  autem  +0Tt  ante 'P(o}i.atouc  cum  PSuid. 
10  VM    TCoXXol  cx  roXXuiv   idvoiv  ouv8tXe"([x£voi:  ^PSuid.  r.  xal  i.  tz.  i.  o.  12  V 

Tou?  Ts  irap'  auT6v  d<pixofi.evoo?  Toiv  Euptorattuv  eb-ia,  MSuid.  t  tb  v  Euptuirattuv 
rpeopstc:     ''■P  Ttbv    Eiptorattov   eJ^vtbv  rpeoj5£tc  le  VMSuid.   irtfieXei?  ts 

xal  cpiXoTtjxouc  aatveoHat:  P  ir  i  [ieXeioJ^at  x.  9.  cp. 

Fr.  17  V  p.  790,  67  M  p.  561.    in  raarg.  cfAAAC,  deinde  ad  p.  562  e  COTAIIIV. 
p.   562»  SteTpt^ev  4  M  dvatptbv  ts:  '•■PV  dv.  hh  e  ooiiXrtov  9  fii- 

i)pi6aT7)  12  dra{>^t 

Fr.  18  V  p.  793,  68  M  p.  562.  2  VM  cpovot:  P  cpo^ot  3  VM  luXXou : 

P  ouXXoyou  8  PV  ireSTfjei  10  tbcpeXeia  SiicpOetpev  n  xouivTov  la  VM 

ouSsTspa?  }ifev  ^sf  ^^^'^^o'  {ieptooc:  ■'"P  ou8.  ji.  7.  oTdoetoc  cum  Dionis  fragm.  Vatican.  (Gros 
t.  II  p.  204)  14  dXopavoto  is  i-y/etpTjfiaotv  17  VM  xoTopaXwv:    P  xoto- 

Xaptbv  18  ISouoia  31  BTjfiocpeXouo  52  M  vijv  8i  —  iret8dv  (cf.  ad  fr. 

16  M  4)  Ttbv  ivavTttuv  ixpdtTjoev,  auToc  dvT'  exeivou  (i.  e.  Marii)  T|V  :  ''■PV  ersi87)  et 
ixstvtov    i.  e.  Ttbv   evavTt'tov  modo  laudatorum  28  IXouvtjv  coI.  2i  8txTdT0pa 

6  erotisvTjV  quo  de  genere  mendonim  dixi  ad  fr.  21  M  s  e  dvrjpTjx^To 

9  dp/aiot'tov  M  xatTOi  AsrtSou  rapsXtkiv   e?c  ttjv  uroTsiov   8td  tou  nofirTjiou  rept 

Tov  dv8po  orouSTjv  rpoo6oxtofisvou:  ^PV  otd  tt, v  riotirTjtou.  iterum  Miilleri  typotheta 
articulum  ttjv  conpendio  ap.  V  scriptum  perperam  legisse  videtur  12  VM  xol  01  tA 

[idXioTo:  P  X.  ouTto  [i.  14  VM  IlofirTfjiov:  ''■P  tov  rofirT/tov  it  veovtot  is  xoto- 

YOVtoT^  20  VM  ec:  *P  eio  ss  ptb[i7jv  31  M    tbc  3v  8t'  outwv    touc  ttjC 

roXetoc  tr  r  s  tc  otoypT/oyjTot  secundum  bonae  graecitalis  auctores :  PV  toic  t.  r.  irrcoot, 
sed   recte    P  fr.   155  M  p.  599**  7  ttjv  ^dp   tou  rai86c  ■fOfisTTjv    xot    dvsifxXT/TOv    8ts/p^oaTO 
86  StecpOstpev 

Fr.  19  V  p.  797,71  M  p.  563.     in  marg.  C^PIIOC.  1  MSuid.  KoTtXivoc:  +VP 

h.  I.  et  infra  KoTtXtv^jc  e  et  s  et  u  M  sfc:  ''■PV   io  11    ''■PM  dvooioup-j^tov:  V 
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dvo(3ioopfs(av  14  in^pev  i«  M  xai   xo   auvetSo»:    ''^PV   xoi   aovatoic     articulus 

autem  omittendus  est  ut  ouvetSb?  antecedenti  voci  .^aprj,  quae  item  sine  articulo  posita  est, 
plane  respondeat  a  VM  'OpeoTiXXTj?:    +P  et  Suidae  ABVEMed.  'ApiaTtT.Xrjc     vd.  ad 

fr.  16  M  4  8i£cp&etpev  aOu^aTpiovTt.  o.  uM  MavXiov:  "'^PV  MaX- 

Xiov  la  tt>)(eTO 

Fr.  20  V^.  798,  75  M  p.  557.    in  marg.   (DOAOTIA.  4  M  bene  secundum 

Dionis  verba  emendavit  to  auTT^c  (sc.  tt^c  tou  Kixipeuvo?  xecaXT,?)  Siavot^Saoo  aTou.o:  VP 
eouTTjC  9  PV  opaTO  ti  P  eurep  p.   568  t  auvipaivev  a  M  ^u- 

vatStv :  ■'■PV  "j'uvai$i  s  r.apr^ysv  s  bene  suppl.  M  ex  Dion.  47  i4  2  Bekk.  to 

oXov  quod  deest  PV  a'fTfjpo5vTO  e  VM  a7r£Tps'^ov:  P  dTreoTpsciov 

9    EOT^V    VOUTIXOV  11    SOlSouaOV  IS    T^TOUV  14    VM    YSpOVTCUV    T£    xot :      +P 

•j^ep.  X.  17  VM    'ATTto?:    P  ofTios  is  Srjfjioato  post  TtfiTjHeioTj?  V 

bene  suppl.  ouotov  ex  Dione  47  n  e  19  VM  toiouto:    ''■P  touto.     ita  etiam  Dio 

47  18  init. 

Fr.  21    V  p.  798,  77  M  p.  568.  s  xatoopiouXiov  p.  568*»  3  TTOuTTT^tto 

4  V"X^'  +PMSuid.  ^ouXet:  V  pouX^i  5  M  vea>;:    +PV  et  Suidae  V 

vyjo?  7  VM  Tov  oe  FI.  dr..:    P   om.  6e  10  M  aT£p7u)[i.sv :    PV  aT£p70}ji£v,  sed 

etiam  in  textu,  cum  0  et  to  saepissime    inter  se  commutentur,    V   aTsp-ctojiov  quod  in  Adn. 

proponit  rescribere  debebat. 

F  r.  22  V  p.  800,  79  M  p.  569.    in  marg.  TlBEPl/.  2  iStcoTdTr,  VM 

Dio  (ov  iXsfEv   ouSev  lu  c  efTreiv  i^ouXeTo:  pro  ouSev  <o;  P  et  Suid.AV  ouSevo? 
4  VPSuid.  dXX' :  P  dXXd  5  MDio  Xoyouc:    +PVSuid.  XoYto}iouc  ts  add.  M  e 

Dione:    ''■omitte   cum   PVSuid.  e  M  7:po£TiyeTo  propter  Dionis  -posTstvETO  57  1  i: 

■•^PVSuid.  TrpooETtUsTO ,   quae  lectio  etiam  eo  firmatur   quod  quidam  Suidae  libri  adiecerunt 

TOUTW  7     VM     UTTEp     TO      8taTSTaY|iSV0V:      P    OtOTO    UTrEpTSTOYU-SVOV 

8  VM  xoi  tA  87j[x6oto  o(p£TEpt'CovTac:  +Pxat  Ttot  STjijLootwt  EtacpEpovTo?  sed  supplenda  etiam  est 
vox  7rX£i'a)  ex  Dion.  57  10  5  ,A{[xtXiu)  ^ouv^Pt^xto)  yp^\ia-d  ttote  outw  rXEto)  Tropd  to  TETO^fjis- 
vov  ix  TT(?  AJ^uTtTou  Tj?  '^pxs  i:i[i<}^avTi  dvT£-£OTetXev  ?ti  xetpEobai  piou  to  TrpopoTO,  dXX' 
oux  drocupEobot    pouXofJtoi'  p.  570  1    *PM   xeipEOi>at    p,ou    to  irpo^aTo,    dXX'   oux 

dTco^updo&oi  (P  diroSupdoOot  accentu  quidem  vitioso,  at  tamen  suo  loco  posito) 
PouXofjiot:  V  diroSupooOot,  Suid.  cupao&ot,  Dio  I.  modo  1.  dTroSupeaOoft  quod  tamen 
arcessi  nolo,  licet  nonnumquam  e  et  o  in  P  inter  se  confundantur  (cf.  ex.  gr.  infra  1.  ss 
dvuPpt'Cu)v  pro  evuPptCtov;  supra  fr.  50  M  8  x«P'Ceiv  pro  /EiptCEtv;  fr.  137  M  p  592  7 
p.aXXov  To  pro  fiiXXovTa;  fr.  180  M  p.  606  17  SEojitov  pro  Saa[ji.u)v):  nam  droSopoo&ot 
bene  procedit  >  VM  oioTE  ipxT^oTriv  Ttvo  tou  6t][iou  IXEuOsptoftf^voi  roTEpouXT^- 

Oevtoc:  P  6p)^toT7jv  et  pouXrjdevTo  (cf.  ad  fr.  21  M  3).  cetemm  vitiosius  etiam  ap. 
Suidam    qui   idem  pouXrjftevTo    legit   verba  tou  8T^[iOo   exciderunt  &  VM  ojc  iv 

^  2* 
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iSicDTEia:  +PDio  57  u  7  «l>c  xal  6v  t.  lo  +PV  ia^-zi  atque  iU  semperP:  V  ubiqae 

vitioee  soO^xi  M  )^pT,o&ot:    +PV  y^paoOot   quod    idem   praebet  Xiph.  in  cod.  Coisl. ; 

similiter  etiam  P  i/pioto  pro  Miilleri  ^XP^"^^  ^^-  ®-  P-  571»  i4  s^r^Xooev 

18  xoivTj  80  xoiVTjYiw»  23  M   I V  0  ,3  p  i  C  «>  V :  VP  ctvuPptCtov  JT  dvsTXsv 

p.  570'*  1  VM  ^xdXsi:  +P  multo  fortius  et  significaDtius  crexdXst  6  M  et 

V  iu  margine  cum  Dione  58  u  i  w?  xal  8id  toutou  dv  ttc  ttjv  dvf^ptoiretov  doOsvetov  xa- 
TeiSs:  +P  et  V  in  textu  wc  x.  8.  t.  out^tc  t.  d.  dsb.  xaTtSeiv  quae  excerptori  cum 
maxime  conveniunt;   exhibenda  autem  sunt  non  Dionis  sed  loannis  verba  9  VM  ic: 

+P  zio  MV    To?  xot'  stoc    dpxatpsoio?:   P  xot£i>o?   i.  e.    xot'   si>oc   quod    etiam 

stare  possit  15  StcuxT^ooTO  le  aiT/^pa 

Fr.  23  V  p.  802,  82  M  p.  571.     in  marg.  rAlOC.  3  MSuid.  Tot  too  T-.pe- 

piou:    PV  om.  Tou,    sed  is  uterque  xd  tou  Tipepiou  &  Tjfiepo  7  iXdfipovev 

9  M  i/p^To :  +PV  sxpfoTo    cf.  ad  fr.  79  M  p,  570  10.     quamquam  infra  1.  17  etiam 
in    P   legitur    iyp^To  12  TropeoxsuoCev  VM   cum   Dione   TotouTto  Tote  outo- 

xpdTOpi  ot 'Ptoixoiot  Ttaps86&T|Oav:  +pro  tots  P  habet  ts  copulativum  quo  seriem  narratio- 
nis  continuare  solet   cf.  fr.  79  M  p.  570''  5  13  VM    toOTs   to   tou  Ttpeptou  Ipyo, 

xaiTTsp  yoXsirtoTOTa  So^ovto  YSYOvsvot,  toooutov  to  tou  rotou ,  ooov  Td  tou  AiyouoTOu 
TCop'  sxeivo  (ita  Dio  59  5  1 ;  V  Trap'  ixst'vou)  iro  peve  ^xs  tv:  '•■PSuid.  Tiop'  Ixei- 
vou  (vitiose  Suid.  ABE  uop'  Ixetvq))  Trapr^veYxov,  nam  nimis  iterum  Diouem  editores 
secuti  sunt.     videtur  autem  scribendum  esse  cum  Dione  1.  1.  toooutov  tt  o  p  d  to  tou  Foiou 

19  Tpo^o^oiv  28  VM  Dio  59  8  7  Iv  auToT?  toi?  •(d\i.oi(::  P  deest  dv 

24  xa>.7:ouptv(ot  25  dvT^pst  27  M  AoXiov,  V  AoXXiov:    *P  XoXXtov  TrauXivov  (1. 

riouXrvav)  cum  Dione  59  12  1  28  [xsfivoviov  32  M  iroXXdxt?  I'sp}iovtx^c:    +PV 

71.    XOt    r.  34    VP     [XeTeppudfJLtCsV  36    P     dvTSOTpOTTTSV 

Fr.  24  V  p.  805,  85  M  p.  572.     in  marg.  KAAVAIOC  3  M  cum  Dione  60 

2  1  et Suida  dXXd  xat  Iv  Trot8s''a  -^oxsto :  sed  cum  elegantiora  haec  pro  excerptore  sint> 
accuratius  codicis  vestigiis,  ut  etiam  V  fecit,  insistendum  atque  praeeunte  P  iegendum  iudico : 
+sv  7:ot8st'cf  Te  -^ox.  in  sequentibus (1.  s)  utrum  cum  V  to  8k  o«>[i.o,  nam  Miilleri 

T  0  0  3  8  y;  0.  Suidae  debetur  et  Dioui,  an  cum  codice  qui  rationein  iilam  inter  |xev  et  8s 
intercedentem  frequentissime  neglegit,  t6  ts   0.  scribendum  sit,  ambigitur  certe  4  pro 

Miilleri  et  Dionis  «oots  xai  tiq  xecpoX^Q  xot  Toic  -/^s-poh  uTTOTpsfietv  cum  VP  legendum 
est    +X0I   T.   X.   X.    T.  y.    uTTOTpefxtov  p.  573  I   M   cum  Dione  1.  1.    et  Suida  xoi 

6 1  d  T  0  u  T  0  xot  Ttjji  9  <o  V 15  [X  a  T '.  iocpdXXoTO :  +PV  i  c  0  u  or,  xoi  Tto  cp  p  0  v  15  {x  o  t  t  (P  t(o 
'f  p  tovr^  [xoTi)  iotp.  conl.  V  in  Adn.  p.  117:  ,Lege  tptovT^fxoTt  ex  Dione  in  lib.  60'. 
ut  igitur  cptovTjfxoTt  restituatur,  iicet  tppovTJfxoTt  sensu  minime  careat,  retinendum  tamen 
censeo,   ut  loannis,    non   Suidae  aut   Dionis    verba   legantur,  i^  ou  8  r;  quae  iam 

secuntiir  ap.  M  p.  573  3  xat  ou  TrdvTo  —  e  67:6  Ttov  iSsXeu&iptov  xoi   u-rh  Toiv  yuvoi- 
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x(bv  aU  ouv^v  ^xaxuvsTO ,  optime  ex  Suida  atque  ex  Dione  deprompta  sunt:  nos  vero, 
quoniam  de  manu  loannis  quaeritur  et  verbis  ipsis,  pro  eis  legimus  cum  PV'  toiouto?  -e  a>v 

()i:h  xS)v  SouXwv  xat  t&v  Yuvatxtbv  ai?  ouvsxa&euSsv  ixoxuvsTO  ,  atque  verius 
legi  cum  PV  SouXcuv  quam  -cum  Mi^sXeubspwv,  ex  subsequentibus  patet  1.  s  Trepi- 
(pavEoxaTa  ifap  eyuvatxoxp  aTT^ftr^  xat  iSouXoxpaTr^  &t'j  ;  magis  etiam  3uvf,v  gramraa- 
ticorum  interpretamentum  redolet   quam  ouvexai>euSev  sMetVin  Adn.  cum 

Dione  otTe  kx  TratScov  iv  vooirjXe{o|i  xat  iv  'f6^<^  Tpo^pet?:  PV  in  textu  Suid.  S..  L  u.  s. 
d<3(p  aXei^.  xtI. .     an  do&evetcf?  lo  '•■PMSuid.  sur^detav:    V  euTj&eto?  n  VM 

Suid.  irpooeTrotsTTo:    P  ^TOtetTo  VMDio  oTrsp  Ttou  xoi  out^c:    P  et  omnes  Suidae 

0T:ep  TouTo  x.  o.  <i)(ioX6"]fTjoev  12  M  cum  Dione  60  2  5  t:q  ""J^  Atouiqt,  ito- 

XUV    8k    XOt   TIQ     M'fp''-   'AvTtOVtO,     V    T.   T.    A.    TT.    8.    X.    Xf^     \L.     I^   'AvT.  :    tp.    T^tTdr^TT^t    (i.    6. 

TQ  t^l^  ^)  Xtouio  (1.  Aiouiof)  X.  T.  fi.  TT(j  ovTuiviat  coul.  eis  quae  ezposui  ad  fr.  18  M 
§  1  1  13  MSuid.Dio  ouvStotTTjfteis:  ''■PV  ivStotTTj&et?  le  oup.|xtceotv 

18  SkjXiov 

F  r,  25  p.  806,  88  M  p.  573.  col.  2  4   iirioifnov  le  VM  cum  Dione 

60  17  8  xot  i-tTpoTreiac  TrdvTo  Te  [M  etiam  ex  Dione  addit  toXXo]  d^et^toc  TrtoXeiv: 
P  X.  eTriTpOTro?  TrdvTec  dv>.  tt.  la  VM  di:  +P  ia  19  M  cum  Dione  tos 

xtfid?  StoTdSot:  "•'PV  ut  iam  loannis  verba  legantur  tivo  8taT.  praecedentibus  tamen  his 
Dionis   quae   P  servavit,    V   festinantius   praeteriit   diro    pr^jiOTo?   (dTropVjjjiaTo?) 
20  TropeX8ouoa  21  jxtj  ^vufjievT]  25  ofxeifioTOo  se  xobeCofxevr^ 

29  icwOeioa  80  ooioTtxou;.  cf.  quae  exposui  ad  fr.  21  M  3 

Fr.  26  V  p.  809,  90  M  p.  574.     in  marg.  NtPQN,   deinde   ad  1.  4   XC  et  ad  p. 
575' 12  KATEAAA.  1   pootXeuoovTO?  2  8ia>xouv  e  ii-^avd-x.-zrfa&v 

7  M  cum  Suida  xot  auT^v  riiXdTov  t6v  dpj^ovTO  TOTe  Yevofxevov  otor^pooeofitouc:  '♦'PV  xot 
xhv  n.  oi87jpo8eo[xtou?  9  M  suppl.  e  Suida  xoOtoa?  iTrt  Tf^?  ouyxXtjtou:  '♦'omitte  cum 

PV  13  eTrpaScV  14    PV  xoTexXetosv  M    cum  Suida  tou?  8^    rept 

t6v  "Avvov  xat  Katdcpou  oTrsXuosv:  +VP  t.  8.  tt.  t.  "'A.  dTrsXuosv ,  quod  satis  est  cum 
coniunctim  supra  1.  7etiobis  iam  laudati  fuerint.  pergendum  vero  cum  PV  uoTspov  8s  thv 
ritXdTOv  Tr^?  xecpoXf^c  dTrsTSfxsv  (col.  2  14),  nam  quae  hucusque  ap.  M  leguntur,  e  Suida 
petita  sunt  col.  2  le  VM  OiTpov  jx^v  ioTouptoos,    IlauXov  8e  Tf^?  xE^oXfjC  dTrsTefxe: 

+P  7r.  (X.  soToupcuoev  (sed  leg.  propter  sequentia  tov  ^kv  0.  i.),  -zhv  hh  ttouXov  t.  x.  dre- 
Tefxev  22  M  e??:  "'■PV  ia  M  ixstsPePXtjxev  :  +PV  ixETOpipXr^xsv  24  Tpl- 

TtOV  3&    VM  XoUTpOV    fX^V    -jfdp    fjV    OUT(0    CTjXoUVTt  TT^?  TToXuTEXEtO?   XOt    Ix8tatn^0£«)s  TO  U 

KoX  176X0  (V  Tou  KaXX  lY^Xo):  P  Toit  x  oXXtifo  uXa,  quibus  in  verbis  cum  iterum 
vitiosa  illa  casuum  attractio  inesse  videatur  quam  ad  fr.  21  M  3  notavi,  iam  propono 
Tov  KoXXtYoXav  (xaXXt-^ouXa  etiam  P  fr.  106  M  2)  conl.  Dionis  (Xiphil.)  verbis  61  &  i : 

(bc  8'   aTro$   CtjXwooi  outov  iTrs&ufxTjos,  xoi  uirepepdXeTO.  so  xoXa>t8t'oio 

81  Pocpf^  84  (o8do  VM  dvoXajxpdvovTa  oxeurjv  vuv  [xev  xiBaptoTcbv;  P  d. 
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oxT}V7jvv(5v}i,STax.  35  TpaYcoStao  »7   VM  T:ap&iyz  toic  Oea>fi^voic: 

P  Tiapst/ev  TOia  0EO[j.evoi3  p.  575*  1  VM  '(nviT-Ka^  06  [aovov  t&v  eic  t^v  8f(|i.ov  x«l 

Touc   {TTTretc    TeXotivTtov:    ^'    ^-    M-    'o^    2.    t.    8.  x.  t.    iittcooo    TeXoovTao 
4  T^vaYxoCsv  7  VM  I?:  +P  cto  PV  Trapi^st  $  PV  <I>opiot>c  11  M 

cum  Dioiie  [Xiph.J  61  192  AiXio  70UV  KaTeXXo:  P  SeiXaia  yoov  xaTeX>.o,  V  AsiT..  -y.  K. 
sed  recte  latine  vertit  ,Aelia  certe  Catella'  14 'ipxi^/oaTo  1»  VM  o^  ts  d()^.Xot 

xuiv  iuicfavtov  f,  61  a  -/Tjpac  r,  oia  vooovouS^v  fSia  Trot^ooi  SuvTjOevxec:  ^Pet  Dio  (Xiph.) 
6t  19  3  of  TE  a.  T.  e.  f)l  6.  7.  fj  vooov  xt4.  le  f,8ov  t»  M  diti  ts  tuF  ^e- 

V£i«p  To  -ptoTov  'jdXtoHevTt,   V^   £.  T.   T.   7.  T  tp  iT  p.   ']>. :  +P  L  T.   T.  ^evitot  (I.  7Evet'(p)  irpto- 

TOV    <i<.  3»    {XOUOOVtOV  38   M    apiOTOl   TOV    [BtOV  :    PV  a.   PtOV  30  PpSTOVtxJjV, 

tamen   in    fr.   82   M   83  ^peTTOVixoc  scribit  sa  VM  cum  Xiph.  61  74  toc  6ctv6v  (j.f^ 

fiovov  dxoueoOot  dXXa  xot   6poo}>ai:  P  to.  0.  fi.  fj..  opaoHot  d.  x.  dxoueoBot  84  PV 

dvs(o7|j.£voi  36  VM'OxTapiav:  tp  ^xToptov  ttjv  t«  u  xXouotou  bu^oTepo 

88  drsxTotvsv  39  VM  si?:  +P  io  41  VM  XovOdvstv:  P  jxov&dveiv   cf.  fr.   189M 

p.  610**  3  48  VM   ^uvaixac   iz  iTCTfjpetoi;  uPpiJitov:    +P   afo/uvtov    quod  praestat 

quia    modo    1.  39  opptCtov    Td?    ^ovaixo);    legebatur  eTotptotv  44  VM 'A^pnr- 

TttvTf)  (l.  'A^piTrutva):    P  d^pt-Tro  4&  d/p7jiidTtCev  47  M  'A^ptTrrtvrj:     tPV  f, 

'A7p.    (a7pt)  p.  575**  5  roXXoxtotv  7    VM  'AYptrtrtvyjc    ocpotperTot    Tifxf^v: 

P  d^ptTnro    OL^.  '/ifA/jV  u   9opfj.ox£toc  u  dvixXijTtot,    sed    infra    18    dvtxr^TE 

17   VMXiph.  61    18  5    rspiEppT^SoTO :     P    t:    ippr^coTO  is  PV  sTexev 

Fr.  27  V  p.   814  (M  omisit).     'Oxt    8td   t6  fj.rooc   t6    :rp6?    Nlptuvo  ttoXXoI 

TO?  CpXsPa?   dTTOTeftVOVTE?    8iecpb£tpovTO. 

Fr   28  V  p.  814,  94  M  p.  576.     in  marg.  "OBQN.  p.  577  1  xord  t6v  Tf,o 

ix8taiTf,0£(O0    OflOtOTpOTTOV  4    ^s^ovsv 

Fr.   29  V  p.   814,  97  M  p.  577.     in  marg.  BITEAAr/.  4  ou/'  txtoTO 

6  M  et  Suid.  v,  BtTsXXto?:  roXXdxtc  ^dp  ou  fiovov  Tf,?  f,fi.£po;  dXXd  xot  Tf,;  vuxto?  01- 
Tov  TjpetTo:  tVP  et  Suid.  v.  rjpciTo:  s oiTo tto t etTO  neque  adsentior  Miillero  qui:  ,At 
quum  (Suidae)  locus'  inquit  ,vocis  TjpeiTO  gratia  adducatur,  patet  illud  iot-oTroteiTO  non 
esse  genuinam  loannis  vocem,  sed  eius  interpretamentum,  monente  Kiistero  et  Bemhardyo*. 
iam  adscribo  hunc  locum:  'HtpEiTo.  i7:£i)ufi£t,  iXdfj.pov£.  rioXXdxt?  ^dp  ou  fAovov  Tf^? 
fjfxipos  dXXd  xoi  TfjC  vuxTo?  iotTOTrotEiTO  xTS. .  quo  quidem  perlecto  nemini  spero  dubium 
fore  quin  etiam  altero  loco,  unde  hic  profectus  est,  posteaquam  principio  iotTorotsiTo  in 
textu  scriptum,  sed  explicationis  caussa  ad  marginem  ottov  -^QpstTO ,  iXdfj.pov£  adnotatum 
fuerit,  haec  glossa  postea  et  genuinae  lectionis  locum  in  textu  occupaverit  et  huic  alteri 
loco  praefixa  sit.  multo  enim  exquisitius  esse  iotTor.  quam  illud  oitov  -^p. ,  testetur  vel 
ipse  Suidas  qui   v.  ^tTOfj.ETp£rv:    —    xol   otToroteioDot   Tropd   EevocpoivTi  t6   Tpotprjv 
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Xa|x^avstv.  de  simili  autem  re  iam  supra  disserui  p.  3  et  disseram  ad  fr.  189  M  s 
7  M  cum  Suid.  tv.  Btx.,  oitov  iQp.  et  diteTpoaTo:  xai  Tiapi  tAc  tcov  8etirv«v  irapa- 
oxstxic  xh  zzokh  (sed  zh  izoXh  tantum  w.  Bit.  et  d::.,  v.  otT.  legitur  cum  PV  tA  roXuTeXr^) 
Toiv  8r^(A00iu»v  diteTpoeTO:  +PV  Ta  iroXuTsXrj  Ttov  6r|(j.ooiu)v  dKexpio^fsxo,  vi- 
detur  quidem  Miillero  dTreTptMfeTO  item  e  glossemate  profectum  esse,  at  audias  Kiisterum 
ad  V.  oiT.  i^p.  ita  adnotantem:  ,apud  loh.  Antiochenum  rectius  scriptum  est  dirsTpw-j^eTo,  ab 
dTtOTptufa»,  comedo,  consumo*.  •  VMSuid.    toToprjTat:  P  cpaol  n  VM 

i5epsu"]f6}i.evo?:  tpSuid.  ditepsuY6}j.svoc  (P  dTtept^ouftsvoo)  fj.6v<u  la  M  Bt- 

Ptoc:  tPVSuid.  Be^to?  xptooo?  u  VMSuid.  h  toSs  70UV  xat  t^  Ttapdt  -m 

dSeXcptp  Seirvov:  P  eoToSeT^  SeiTtvov  17  YeYovmo  19  MSuid.  opvic:  '♦"PV  opvet» 

Fr.  30  V  p.  817,  99  M  p.  578.    in  marg.  BECnACIAN7.  »  oxofxaTa 

6  6^}iov  7  ^oXivoio 

Fr.  31  V  p.  817,  102  M  p.  578.     in  marg.  TITOC.  1  VM  "Oti  TtTo?  06e- 

oitaoiavou  olos:  +P  ^O.  T.  ou  psoraotavou  olhi,  ex  quo,  cum  idem  ante  Beo-.  in  co- 
dice  scriptus  fuerit,  '0.  T.  6  (aut  6  t  0  u)  B.  u.  restituendum  esse  patet  4  7to)^e[ii- 

xoTaTOij  6  YXmTTTj  7  TpaicoSiao  eXXdSt  cptuvr) 

Fr.  32  V  p.  817,   103  M  p.  578.  \  TjpT^xsi  2  -aXatoTivr^ 

4   TOUOTSCpdvOUO 

Fr.  33  V  p.  817,  106  M  p.  579.    in  marg.  AOMETIAN/  2  M  KaXtpXa, 

V  KaXXi^oXqi,  P  xaXXiyouXa  cf.  supr.  fr.  90  M  p.  574*»  2»  9  xoXdoeoiv  10  VM 

TO)(e(os  70UV  Ttp^?  drdvTcuv  (xioos  l^etXxuooTo:  ''■P  et  Suid.A  -.  7.  to  itp^c  d.  \i.  I9.  (Pvi- 
tiose  lcpetXxooTo)  11  +PM  tou  doeXcpou  xat  tou  itoTpo?:  P  t.  d.  xat  TtoTpoo 

14  MSuid.  u7i£}j.etvev :  tpv   urefxevev,  nam  et  praecedit  ifnoive  et  sequitur  dTtetj^eTo 

15  xaitiToXiov  16  VM  dvSpidvTtov  OTdotv  tj  ix  ^(puoou  Te  xai  dp^upou  reitotJjpLevajv: 
T^  quod  P  deest,  palmaris  est  emendatio  Valesii  de  qua  supra  dixi  p.  2  17  M  dit£- 
Qy^£-o:  tpvSuid.   dizsiyzzo                is  t^^oysv 

Fr.  34  V  p.  818,  111  M  p.  580.     in  marg.  TPAIANV. 

Fr.  35  V  p.  818,  1 13  M  p    581.     in  marg.  AAPIAN"/.  8  7XioTTr, 

4    tjtpaOTTjTl 

Fr.  36  V  p.  818,  115  M  p.  581.    in  marg.    ANTQNIV.  1  P  ubique  vitiose 

dvTiovio?  2  vot»}ia  &  dpioTO  dvTi}j.6TaTa  s  sq.  VM  sv  ^e  (j.7]v  toi?  roXe- 

}j.txot(;  TTjv  dTt6  TOti  Stxoiou  jidXXov  r,  tou  xepSoXeou  d6$av  Or^p(o(j.evoc.  cpuXoTTeiv  otoou; 
■^itsp  etc  }j.eY6i)o?  ixcpspetv  tou?  tt^c  dpjfTjC  iYivtooxev  dvSpoc,  (o?  evi  }xdXtoTa  TrXeioTr^v 
Tou  Sixa^ou  7totoo}j.svouc  iriftsXetav,  Taic  Tuiv  S7j}j.ooi'a)v  icptoTOC  ototxTjOeoi,  TOt>?  (xev 
d^adouc  Ttov  rj7S}j.6v(ov  toic  Ttop'  auTou  Tt}j,ar?  d}j,st^(j.evoc,  tou?  "ye  }j.tjv  ^auXouc  Stya  tiv^c 
Tpa)(UT7]Toc  T(bv  xoivtov  drsXauvtov  7tpa7}j.dT(ov.  quae  verba  com  expressa  sint  ex  Eutro- 
pianis  VIII  8  (Verheyk):  ,in  re  militari  moderata  gloria,  defendere  magis  pro- 
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vincias  quam  amplificare  stndens,  viros  aequissimos  ad  administrandam 
rempublicam  quaerens,  bonis  honorem  habens,  improbos  sinealiqua  acer- 
bitate  detestans',  M.  ut  ad  verbum  concinant,  cum  Leunciavio  et  Kiistero  ad  Suid.  v. 
'AvTtovtvo;  post  Touc  XY)?  oLpyr^z  vocem  opouc,  quae  Entropianae  ,provincias'  respondeat, 
supplendam  statuit  sed  cum  graeca  loannis  verba  ubique  metaphrasis  potius  Eutropii 
quam  versio  sint,  iam  acquiescere  poterat  in  observatione  Valesii  qui  in  Adu.  p.  1 17  meta- 
phrasten  ait   legisse   in  Eutropio:    ,defendere   magis  provinciales  quam  amplificare  stu- 

dens':  quare  lege   et  interpunge   cum  PSuid.+  Iv  ^s  (irjv  -^Trsp  (vitiose  P  eiirep)  s^c 

|x.  Ixcp.  Tobc  T.  a.   SYtv<oaxev    avBpav*  <»?  evi  Tto  lou  |i,6voc    Ir.,  oi.  (P  8tot- 

xi^aeoiv)  xTs. .  qno  facto,  apte  potest  verti  cumBernh. :  ,In  bellis  iustitiae  gioriam  commo- 
dis  suis  praetulit,  civiumque  suorum  saluti  potius  consulere  quam  eorum  numerum  ampli- 
ficare  studuit.  lustitiae  summam  rationem  ita  habuit  ut  bonos  viros  administrationi  reip. 
praefecerit,  virtutem  honoribus  remunerans,  malos  sine  ulia  asperitate  a  rep.  removerit'. 
17  VMSuid.  dWoooy.uiV :  P  aXXcuv  is  VM  u>i;:  P  (i)  19  irtTpeirujv 

TotoTC  p.  582  1  sq.  VM    ttjv  \ikv  eauTou  Trepiouorav  ei?  Te  tcov  oTpaTtwToiv  xai  Tuiv 

rpikmv  a-avdXcooe  otopeof?*  T(i>  St,  otj  }io  oi(p  ^7;  oau  pip  7:  X^Ooc  ravTOOazu)  v  dni- 
X.nre  /prjjiaTcov:  '•■PSuid.  -«iv  oe  (Suid.  minus  bene  Te)  8r^{xooi(ov  OTjoaupmv  tt.  t:. 
OTt.  (vitiose  P  oTCeX.enre)  y^.  5  M  aTravTcuv  auToxpaxop^ov:  '♦■PV  ait.  t&v  o^t. 

Fr.  37  V  p.  821,  116  M  p.  582.    in  marg.  MAPKOC.  2  otu^TrTi  po- 

8tov  3  l$r^ooutxevou  M  cum  Suid.  ex  TrpcuTT)?  Yop  -^Syj  ttj?  TjXtxio?:  tPV  deest 

•^8  7)  6   iTraivet  7  jj.i}iYjTr)s  ou  [jlovov  Ttov  xoto  ttjv   tu>v  oiatTvjfioT^ov   cTriTr^- 

Seuoiv  9  xojitSrjt  10  +PMSuid.  iieXo}j.Ttev :  V  l$eXa{i'|iev  13  exeivu) 

i^uXoSev  16  iorjopto  i7  i^iuii  VMSuid.  ou86v  ttq  loTtoti^oet  tou 

PaoiXstou  -^evouc  oXXoiwOet'?:  P  068.  t.  euitotr^oet  xtI.  et  Suidae  V  ou8' iv  rij)  e^TCOti^oet. 
dubito  num  substantivum  ioTtotTjoic  reperiatur:  neque  magis  euitotr^oet  placet.  malim  cum 
litteranim  v.  fx  et  u  formae  in  libro  simillimae  sint  (cf.  ex.  gr.  supra  fr.  90  M  p.  574**  84 
ubi  P  ox/jVY)v  pro  oxeurjv,  et  infra  fr.  173  M  p.  604  7  ubi  P  d|xvT^To)C  pro  dfiuijTu)?), 
ev-  vel  ut  recte  scribitur  Ifjntoii^oet  21  VM  IXeuOepto?:  +Suid.  IXsuOepo;  atque  ita 

etiam  P,  non  IXsuiHp^oc,  ut  adnot.  Bemhardy  22  VM  oqoyi?  8s :  P  d-j-.  -e 

Hactenus  vero  cum  ea  pertineant  quae  inde  a  fr.  68  M  a  Dione  Cassio  mu- 
tuatus  est  loannes,  iam  paulisper  subsistamus.  neque  desunt  variae  lectiones  satis  insignes 
quas  in  textumne  recipias  possis  haerere,  ut  fr.  75  M  p  567  4  P  et  Xiphilini  8tovoi- 
^aoo  pro  Dionis  47  8  4  Stoi^ooo;  ib.  p.  568  13  TeXeu  Trjodv-cuv  pro  D.  47  17  &  Te- 
XeuT(ovTu)v;  fr.  85  M  p.  573  e  oouXwv  pro  Dionis  60  s  4  i^sXeudsptov  quoniam 
apud  utrumque  Ttept^oveoTOTo  ^dp  l"^ov o tx oxpoTi^Or^  xot  ISooXoxpoTTijOTj  subsequi- 
tur;  ibid.  13  e  vo  toixrjUe  U  pro  Dionis  I.  I.  §  s  ou  vot  atTTj^etc;  u  oufiitooioi?  et 
ou{i.jii£eotv  pro  Dionis  (§  e)  itoToic  et  {it^eotv;  15  SiexetTO  pro  D.  Ttpooexeito; 
32  o5x  ^Xtya  xoi  8e6vT(u?  eTtporcev  oodxtc  pro  D.  60  3  t  o6x  8X.  x.  Tuiv  Se^vToov  I. 
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6ic6ts;  quamquam  mirum  in  modum  excerpstsse  interdum  loannem  testentur  haec  eins 
verba  fr.  82  M  7  tiqv  ts  iauTOu  ti&t^vtjv  iTtiTifiT^  oa?  dvoiac  ic  dva'"pt7jv  Ixouofoo  dava- 
Tou  xaT^OTTjoEv  conl.  D.  59  3  6  IxetvTjv  te  fip  iwtTijj.i^oaodv  Tt  0.6 -zt^  I?  dv.  xtL.  qnod 
autem  magna  cum  fide,  ut  ex.  gr.  ex  M  fr.  82  conl.  D.  59  s  sq.  animadvertere  licet,  loannes 
nbique  Dionis  verba  in  brevius  contraxit,  maximi  momenti  sunt  eius  fragmenta,  ubi  aut 
fr.  tantum  e  Dione  excerpta  extant  aut  Xiphilinus  in  partes  vocandus  est  ita  cum  fragmento 
68  M  duo  Dionis  fr.  Vatic.  (A.  Mai  ed.  Rom.  p  550,  551 :  E.  Gros  II  p.  204—206)  eis- 
dem  fere  verbis  contineantur,  ita  tamen  ut  loannes  accuratius  excerpsLsse  videatur,  veri  si- 
millimum  est  etiam  reliqua  quae  loann.  ibi  habet,  ex  Dione  arrepta  esse.  pariter  loannes  maiore 
cum  fide  quam  Xiphilinus  auctoris  sui  verba  servavisse  videtur,  nam  vide  ipse,  utrius  verba 
magis  tibi  arrideant,  in  his  exemplis:  fr.  90  M  p.  575  9  xdTu>  lonfjxoTac  xal  ToiauTa  Spdv 
dvafxaCofisvou?  (ov  evia  ou8e  67:6  dXXwv  Yivojxsva  zpooSev  opov  -^vetjrovTo  conl.  Xiph.  61 
17  4  x.  Te  eoT.  X.  T.  SpoivTas  div  e.  ouo'  utc'  aXktov  7tv6(j.£va  edetopouv;  ibid.  11  -^Sov  xaTa 
j^opouc  toTdfievot  conl.  Xiph.  61  19  a  i)(Op«>8rjoav;  fr.  97  M  p.  577  5  TroXXdxtf  -/op  06 
(j,6vov  TTj?  Tjuepac  dXXd  xol  tt^c  vuxto?  iotTOTrotsTTO  xot  Trapo  Tas  Tuiv  Setirvuiv  ropaoxeuoc 
Td  ■noXuTeX^  twv  8rj|iooia)v  dirsTptoY£TO  •  —  ouvs)(u)C  ji^v  xat  dirXTjOTU)?  ijicpopoufievoc,  ouv- 
S)(u)C  8k  oTravTO  dTrepeuYOfievo?  Te  xot  ice[iu)v  conl.  Xiph.  64  a  a  xh  TrXeroTOV  xat  xffi 
7ifj.£pas  xot  TT,?  vuxTo?  ISoTrdvo  dTrXi^oTU)?  TS  i[j.<popoufievos  xot  ouvs)(u)i;  irdvTO  i^t\i5)v: 
ultima  certe  fr.  88  M  p.  573 •*  as  usque  ad  fin.  apte  Vale^ii  etXiphilini  excerptis  (Dio  60  si) 
adici  possunt.     Sed  iam  ad  loannis  fr.  revertor. 

Fr.  38  V  p.  822,  120  M  p.  584.    in  marg.  KOMOA"/.  *  MSuid.  -dc  rpoo- 

TjYOpiac:    VP    TTjv    TrpooTjYopfov  9  oupT^XXtoo  9  Xsovtt^  10  ST^flOOtO 

13  ^TpdTret  17  M  xodeu8u)V  ^dp:  tPVSuid.   x.  8  k 

Fr.  39  V  p.  822,  123  M  p.  586.     in  marg.  iOTAlANV.  3  xpeTrdXot? 

4  l7rt|isXsia  M  paOu[xu)?:  P  pa&ujxa)o,  V   po&ufxoc 

Fr.  40  V  p.  8-25,  125  M  p.  586.  1  VMSuid.  f,v  Atpus:  P  Xi'poo,  sed  om.  ^^v 

cum  Herodian.  292  s  oxXTjpu)  4  VMSuid.  ttovous  ts  dviy^tov  paora:  +P  et 

Suid.  (Med.  v.  2epTjpoc:  sed  ABEMed.  v.  dvej^et)  irovoio  t.  d.  p.  (P  pooTo):  qua  re  cum 
Herodian.  II  9  2  leg.  rovotc  t£  dvTlymv  p. 

Fr.  41  V  p.  825,  129  M  p.  588.    in  marg.  CEBHp  f  M  irpoetpepev:  PVSuid. 

irpooecpepev  5   VM  xot    touc  xaTd   e&VTj    TrXouTu)   t£  xot   ^evet    uTrepij^ovTac:    P  x. 

Tuiv  (ita  et  Suidae  A)  x.  e.  ir.  te  f^  y-  ^•'  legendum  cum  Herod.  3  8  7  ttXoutu)  ^  "vevet 

Fr.  42  V  p.  825,  132  M  p.589.  in  marg.  'ANTQNINOC  et  ad  590  42  AATJ^NTIV 
et  MAKPINV.  p.  590  4  xoTeXopev  7  M  outu)  Te  (sed   infra  in  not.  8^): 

■•■pVSuid.   ouTU)  Ts   xot  10  VM  u)?   ouoTpaTttoTrj?   [xdXXov    fj   pootXeuc   Trop'  auTuiv 

)(atp£tv  X^YOfxevoc:  ''■PSuid.  deest  )rot'p£tv  illud  tacite  neque  satis  apte  a  V  ex  Herod. 
4?  6  invectum,  ubi  legitnr  .auoTpaTtcuTijc  te  utt'  ouTuiv  }xdXXov'f^  paotX^u?  xoXoufxevoc/otpetv 
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itpooeiroteTxo '                is  xouixfooc  t4  dytkia              38  PV  uiteps)(atpev               P  ica- 

vujfiCtov                2«  ipiftT.cuo  85  iiro9^xev                 tPMHer.  4*6  iraoav  ttjv  iv  ^am 

(P  |i£3ti)v)  vsoXarav:  V  om.  trjv  4o  [leooTroTajxia  42  M'A8ouevTOv,  V  ASouiv- 
Tiov:  P  d8o£vTtov 

Fr.  43  V  p.  829,  137  M  p.  592.  s  VM  xptofievoc,  uTr6:  tp  ^.  xal  6. 

TUfiTravooo  xat  auXouo  5  M  Matoa,  V  Maioo :  P  |ieoa  e  PV  fieTOfi^taoao&ai 

7  VM  (A^XXovTo:  P  fiaXXov  to  9  aXXcu  i4  £xaT6(iva?  18  dnzi- 
xTetvev  19  oxoTCTOVToo  20  VM  diOuc  o^Tou:  tP  b.  oiTouo,  nam  Herod.  5  e  6 
habet  Tov  ts  ^ehv  a^Tiv  lirion^oaij  dp\i.azi                33  (ieTo  TrovToSorouo  8o8ou/^oo 

VM  irpoeirofj.Treuov :  P  Tcpooeir6fx.Tceuov  col.  2  t  M  t8puo{>r)oav:  "♦•PV  {^puftrjoov 

3  PV  C«>a  5  M  8^  ItopoTO,    V   8'  etopOTO:   P  8fe  opaTO  e  TrpOT^ei 

7  irpootoirtov  (opat'(ov  8  M  Moiooi,  V  Motoo:  P  \iiaa  i.  e.  ''■MoToa 

Fr.  44  V    p.  829,  138   M  p.  592.     in   marg.  'AAl^SANAPOC.  s  81800x0'- 

XouTE  4  TraXoioTpao  5  VM  er&iCev  ex  Herod.  5  7  5:  P  deest  e  M  \l£x' 

£^17^(00x6 :    ■'■PV  (AETe^ivtooxe   ut  fere  7  VM  Tra'vTac  touc  d7r6  t^c  oxifjvT^c:    +P 

irdvTo  Tot  d.  T.  0.  ut  fr.  142  M  p.  594'»  s  P  pouX6(xevo;  —  (itjS^v  ouTtp  TropeTvoi  ix 
ouvet^Tjoetoo   suysvouo.     extat   etiam  ap.  Her.  5  7  6  TidvTO  -d  10  6p)(t3TT]v 

13  Ivej^etptCev  13  TrovTooSe  17  7[ept8epot'oto  }(puooTo 

Fr.  45  V  p.  830,  140  M  p.  593,     in  marg.  'AAJfiHANAPOC.  s  exeivTj 

6  Trpdov  7  Teaoaptox.  11  T^TiaTO  is  TroXXdoS^ 

Fr.  46  V  p.  830,  142  M  p.  594.    in  marg.  MAHIMINV.  coI.  2  1  ISouoto 

8  M  cum  Herod.  7  1  3  (iT^oevo  ouTtG  TropeTvot  Ix  ouvetSigoeto?  eu^evouc  [xpeiTTOva]: 
"♦■PV  (iT|8ev  a.  r.  i.  0.  euYevou»  cf  fr.  138  M  r 

Fr.  47  V  p.  833,  144  M  p.  594.  3  (ioSi(jLOu  4  VM  cum  Her.  7  1  12 

OUTtO  :    P   OUTtOl 

Fr.  48  V  p.  833,   145  M  p,  594.                4  t^v  ioTtvosTv  g  efieXXev 

■•■PM  cum  Herod.  7  35  euoai(ioveTv:   V  £u8oxt|j,eTv               la  VM  liret  8e:    ■^P  lirei^Tj   (leg. 

iTtet  8rj)                13  TropaoTT^oao*  (otj&tj                   u  etoTtva  p.  595  3  o^lfZio 
3  M  etc:  ■'■PV  ii                5  irpdTTOVTao 

Fr.  49  V  p.  834,  149  M  p.  598.     in  marg.  A^KI7.  3  +PV  tou?  to  XpioTto- 

vtov  8ocdCovToc  lOovdTOu  xot  Tou?  ou  Oeouc  TrpooxuveTv  Tjvd-jxoCECP  T/vd-jfxoCev).  verba  ou 
deouc  pro  uno  substantivo  sunt  accipienda  ac  verum  tetigit  V  qui  vertit  ,utque  deorum 
simulacra  adorarent  coegit':  quod  cum  fortasse  durius  Miillero  visum  sit,  nam  nihil  de  ea 
re  dicit,  tacite  post  TrpooxuveTv  invexit  ileXovTO?. 

Fr.  50  V  p.  834,  155  M  p.  599.    in  marg.  ATPHA1AN7.  col.  2  1  ttoXXu 

3    bovdTtO  9    ISlTtXtOV 


!• 

Fr.  51  V  p.  834,   162  M  p.  600.     in  marg.  KAPINV.  2   cpiptov 

t  Tpucpr^  ix§eSi7]t72{j.3V(0t  p.  601  3  VM  irpatTouaiQ:  tp  et  omnes  Suidae  libri 

icpaTrovxoc.  de  lectione  diiudicari  non  potest,  sed  refutandus  certe  est  M  qui  in  not. :  ,In 
media  sententia'  inquit  ,excerptor  substitit  [idem  vd.  fr.  50  M  init.,  67  s.  f.j,  quod  quae 
sequebantur  ap.  loannem,  reservata  essent  Excerptis  de  Virtutibus.  Excidit  probabiliter 
solenne  illud:  ZvJTSi  iv  toTc  Flepl  dpeT^;  xal  xaxtac'.  quid,  num  excerptor  relegare  poterat 
ad  eum  ipsum  librum,  ex  quo  haec  deprompserat?  an  putavit  vir  doctissimus  exempla  vir- 
tutum  separatim  scripta  fuisse?  sed  vd.  adscript  in  marg.  xax^a  ad  fr.  26,  dperr;  ad 
fr.  50  M. 

Fr.  52  V  p.  834,  165  M  p.  601.     in  marg.  AI0KAHTIAN7,  ad  I.  6  CH  et  ad  10 

n  HBQN  KAI  TPOnOr  AIOKAHTIAN/  KAl'  T2~  KAI2AP/.  3  VM  Ttp:    P  t^ 

5  PV  XW^^^'*  ^  ^^  [ATjTs:    tpSuid.    fir^S^    (P  \ir^^s.)  u  imiieXeXa 

p.  602  a  {xeTeoxloaae 

Fr.  53  V  p.  837,  166  M  p.  602.     in  marg.  EPKOTAIV 

Fr.  54  V  p.  837,  168  M  p.  602.     in  marg.  KQNCTANTIOC.  e  V"X«> 

col.  2  4  Tuiv  OTrdvTtov  ouTtoi  6  dpOYOpov  7  VM  xexT7;o8oi:    P  xol 

xT^o&oi  13  TTjv  YoXaTtov  16  "'■TrpaoTTjT'  [Quod  seq.  ap.  M  fr.  169  non 

legitur  in  Exc.  de  Virt.,  sed  de  ins.  .1 

T 
Fr.  55  V  p.  838,   170  M  p.  603.     in  marg.  KCNCTAN.  1  VM  "Oxi  Ktov- 

oTavTivo?,  u)?  cpTjoiv  ouTOC  6  'Icudvvr^c,  rf^q:    P  "0.   u>o  <p.   out.  6  I.   (juott^o  e  [leio- 

vexTrjjiooiv  10  VM  ou  Yop  pdSiov  efitetv:    P  deest  pqiStov  VM  «{'O^^t^c:    P 

Tuj^Tjo  11  VM  TroXefi.tx(ov :    '♦■p  tt.  epYo>v  12  Tuj^r;  13  irtoTr^fiTj 

14  )(p(o(iev<oi    cf.  fr.  21  M  8  col.  2  6  VM  dTreXtTrev :    +P  dTreXeiirev,    nam   sequitur 

l)(otpe  8^  6  fiobrjfiaoiv  7  Xoyoio  is  Tr^o  Tti^^r^o  dTrocpoiveiv 

Fr.  56,  57  V  p.  838,  172  M  p.  603.    in  marg.  KQNCTAC  et  iiiitio  et  ad  p.604  6: 
praeterea  ad  p.  604  11  KQNCTANTIOC.  p.  604  s  M  toTc  ts  vdp:  tpv  deest  ^dp 

Fr.  58  V  p.  841,  173  M  p.  604.    in  marg.   BPETANIQN.  s  VM  tt)?  iv 

TOic:  P  TOto  ^vToio  7  d}j.vr;T(oo  cf.  ad  fr.  116  M  17  8  tPM  dXXd:    V  5fta 

Fr.  59,  60  V  p.  841,   175  M  p.  604.  3  popoto  e  M  ^Trtoc  xol  70- 

0 
XTjvic:  tVP  -^Trto?  Te  xat  70X7;^^?  (P  ■yoXtv)  9  tTrpooTTjToo 


e 


Fr.  60  V  p.  841,    179  M  p.  605.     in  marg.  0    lOTAIANV.  2   ouve^pa^p&v 

6  M  eTCopyuiv:  +PV  l7rop)(t(ov  9  M  SteY^veTo:  tPV  SieYtvSTO,   nam  et  prae- 

cedit  (iizi^aWov  et  sequitur  TCopecupo 

3* 
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Fr.  61  V  p.  842,  180  M  p.  606.     in  marg.  ad  1.  is  CH.  s  fiicuxr^aev 

VM  ki:  ^P  do  s  txioxa  iXXijvtSi  lo  VM  oux  IS7jTao|xivos:    P  o6xe- 

0 

$Tr)OTafj.£v  11  xn^oeoiv  ta  xotcoSe  i4  |xsiov£XTr^fiaoiv  t7  VM  8ao- 

|j,Gv :  P  8eo|X(ov  xo&rjpei  t9  i^e^epcv  20  VM  86$r^c  8k:  P  8oS7]OTe 

col  2  2  iif5(eipT^oeotv  5  VM  cpovtxov  ti:  P  'deest  ti  otJveXtovTt 

6  M  'AvT<uvi(o:    +PV  'AvTU)Vt'v«0 

Fr.  62,  63  V  p.  845,  181  M  p.  606.    in  marg.   bis   lOBIANV  et   initio  et  ad  p. 
607   21.  6  VM  Nioiptv:  P   otpTjv  7  M  (xovtov:  +PV  \i.6v(s)V  g  xaTTjva- 

Xtooev  9  xoTOtxouotv  is  ■•'PM  uiroXetcpOevTO?:    V   u7roXrjCp8£vTac  iJ  M 

e{;:  +PV  ii  18  VMSuid.  8ta  pa(>U}xtav  -jjfiaupou:  P  8iapa&t»[xt'ao  T^(xaupot 

19  T^cpoviCev  vuotp7]V(ov  20  <o)^eTO  p.  607  4  oTreoxoirTOv  s  (oSoio 

xot  7:ap(u8t'ato  7  VM  ooy^  i^xtoTO  8k  xoi:  +P  deest  xat  10  d8ptvoo 

14  xoTexouoev  15  M  efTrovTcov  t(ov  ' AvTtoj(l(ov :  PV  om.  TuJv  verba  iTzpdybri 

3v  OTOTro  a  V.  suppleta  sunt 

Fr.  64  V  p.  846,  182  M  p.  607.     in   marg.  OTAAENTINIANV  OTAAHC. 
col.  2   1   VMSuid.(Bernhardy)    Trp^s  bh  toic  tujv  dp)(6vT(ov  atpeoeotv   otxptpTj?  xol  Ttfxcopoc 
Tuiv    diret9ouvT(ov    dTrapatTr^Toc:    '•■pro   Tt(X(op6c   lege   cum   P   et   Suidae  A    Tt(xu)pt'aic  cf* 
supra  p.  2  et3  s  VM  lirl  8e:  +PSuid.  A  iTrt'  Te  quod  Bernh.  etiam  recepit 

4  VM  ixivei:    P  ixetvyj,  non  ivt'xet    ut   adn.  M  5  8t07(x6v  7  l(xcpoXeuovTao 

9  pto(xr^  10  oXe$av8peta  MSuid.  xot  tt^c  iv  Ka>voTavTt'vou  iroXet:  PV 

X.    T^?  KtOVOTOVTLVOU    Tr6Xe(os 

Fr.  65  V  p.  846,  185  M  p.  608.     in  marg.  rPATIAN"/.  2  auTr^xo 

8  M  e(pav,  V  icuov :  P  e(oav  tPMSuid.  Stedet:  V  8te&rj  in  P  post  xotoyvouc 

verba  (o?  iTzobsxo  perperam  ex  1.  1  repetuntur  cf.  quae  disputavi  ad  fr.  48  M 

Fr.  66  V  p.  849,  188  Mp.  610.    in  marg.  POT^DIN  7  [sed  in  textu  poucpivo?]  CTE- 
AIXQN.  4  M  et  Suid.Bernh.  ou8eis  elyev  T^tov  ou8kv  el  (xtj  'Poucpiv(|j  xot  2TeXt')((ovt 

eoo$e'  otxot  ts  oTrooai  Trp^c  tout(ov  ixpt'vovTO  (sed  Suid.ABVEHMed.  irpic  TouTot?): 
tlege  cum  PV  7rp6?  touto  [faliitur  M  cum  cod.  ait  exhibere  Trp6c  toutou];  P  praeterea 
habet  eSo^ev  e  MSuid.    xat  TroX.u?  -^v  o)(Xoc  Tuiv  Trepti)e6vT(ov  eT  irou  tivi  )^(opt'ov 

xdXXtoTOv  ^v  xot  0  BsoTTOTrj?  £u{)uc  ouvrjpTrdCeTo:  V  erTto  Ttvt,  P  eiTuiTtvi.  lege  ef  t' 
(pTivt  ad  deinde  sublato  colo  post  r^v  pone  virgulam 

Fr.  67  V  p.  849,  189  M  p.  610.     in   marg.   ETTPOniOC.  2  d7reXt'(x7ravev 

et  87](xooia  s  MVSuid.  v.''T7raT0  i:  xal  tou?  Tt  ouvofxivou?  ouxocpovTwv : '•■PSuid. 

v.  EiTp^irtoc:  X.  Touc  t^c  8uvd(xeu>c  oux.  cf.  quae  supra  disputavi  p.  3  et  ad  fr.  97 
M  5  9  MSuid.  V.  U7r. :    v6(tov    ^rpoubrjxsv    i^rtTpeTrovTO  xal  touc:     tPVSuid.  v. 

EuTp. :    v6(xov  7rpou&r,xev   (P  7rpou07jxev)    l^rtTpl^rcoVTOUTOuc  11   VMSuid.  8tx7} 
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6^:  P  8.  Te  16  VM  Ixei&ev  xe  a«patpe&etc  vuxxic  ttjv  xecpoXTjv  duoTifjLVETai:  Hege 

cum  P  et  Suid.  AB  tt^c  xe^aXTj?,  nam  bene  Bernhardy:  ,id  restitui  motus  et  optimi  co- 
dicis  auctoritate  et  exemplis  aevi  labentis  quae  fragmenta  Suidae  custodierunt  in  vv.  '£v- 
Tetvac  et  N£pu>v  sub  finem'.  quid  quod  VM  ipsi  (fr.  26  V,  90  M)  ediderunt:  -zbv  ok 
IliXdTOV  TT^c  xecpaXf^c  d7reT£[iev   et  flauXov   5e  tt^?  xe^aXf^?  d-rzi-zt^Lt  coi.  2  a 

VMSuid.(Bemh.)  xat  IS  ouToiJ  tou  xotoXoyou  Ttov  uTrdTtov  T^XeicpOT^:  P  et  Suid.  ABC 
Med.  i^[j,ei<p^7j  quod  si  genuinum  esset,  accipiendum  esset  signific.  ,praetereo'  (cf  Steph. 
Thes.),  sed  idem  mendum  supra  notavi  fr.  90  M  p.  575'4i  ubi  P  }j.avddveiv  pro  Xav&dvetv 

Fr.  68  V  p.  849,  191  M  p.  612.     in  marg.    BEOAOCIV-  *  VM   {idXtoTo 

8fe:  ■*■?  deest  81  ^  M  iorr^potJvTo:  tPV   iorepouvTO  lo  uirf^p)^e 

Fr.  69  V  p.  850,  192  M  p.  612.  a  M  Xoyou?  iXsu»epou?:    tpv  X.  iXeude- 

ptooc  3  M  ouvavoYtYvajoxovTtov:  +PV  ouvavoYtvojox. 

Fr.  70  V  p.  850,  193  M  p.  612.  i  pootXeio  7  M  uTtepepoXev:    tpy 

uTtepepaXXev  9  MV   in  Adn.  cum  Socrat.  hist.  eccl.  7  22  atvtcoasvtov :    V  in  textu 

dvtaoa{Jiev(ov,  P  qui  propius  ad  genuiuam  lectionem  accedit  dvt^ojxevcov  10  post  ^a- 

odvoui;  M  bene  e  Socratis  1.  1.  Ttjji  6eu>8(op({)  addidit,  V  etsi  omisit  vertit  tamen  ,sed  tor- 
menta  Theodoro  adhibuit'  is  M  ^rapeXdp-povev :  tpv  TCpoeXdfj.pov£v  (P  upoiX.) 

Fr.  71  V  p.  850,   194  M  p.  612.     in  marg.  eEOAOClV.  »  VM  ^toSeSdjie- 

0 
voc:  P  8s$dfiev  col.  2  1  8eiXia  t  eirpoTTev  3  M  tooouto:  tpv  to- 

oouTOv  7  M  si';:    tpv  I? 

Fr.  72  V  p.  853,  215  M  p.  621.    in  marg.  ANACTACIV.  s  aptoTOxpTstav 

[xeTeoTTjoev  s  xotvdo  7  dXij&eo  30  M  cum  Suida  STrtfieXuic:  tdele  cum  PV 

Fr.  73  V  p.  853,   216  M  p.  621.  4   tpMSuid.  du-oTptStp    (P  buYoxptSa») 

Maptvou:   V  d.  Mopivtt)  VM  Is:  tp  eh  5  tpMSuid.  oui^tc  Bootavto  (M  Booot- 

ovt{)):  V  eu&uc  Baooiovto  7  V.\ISuid.   u7repPoXX6(j,evoc:  P  uTrepPoXofievoo  10  M 

addit  etiam  articulum  ol,  sed  cf.  quae  disputavi  ad  fr.  6  M  14 

Fr.  74  V  p.  853,  219  M  p.  622.    in  marg.  (PQKAC. 

lam  ad  finem  fr.  loaunis  in  P  extantium  perveni.  atque  ut  supra  de  Cassio  Dione 
abs  quo  multa  mutuatus  erat  loannes  pauca  adieci,  ita  h.  1.  de  Herodiano,  altero  eius 
auctore  inde  a  fr.  120M  ad  145,  breviter  dicendum  est  quem  quanta  cum  fide  exscripserit, 
quodvis  fr.  luculenter  docet:  sed  docet  una,  cum  satis  magna  sit  lectionis  discrepantia,  re- 
censione  Herodiani  eum  usum  esse  loage  diversa  ab  ea  quam  hodie  habemus.  itaque  cum 
huius  loci  esse  non  possit  omnem  hanc  scripturae  varietatem  diiudicare ,  conferantur 
modo  inter  sese  Herodian.  (rec.  I.  fiekker.  MDCCCLV.)  1  i4  s  ttjv  Tro-ptpov  Trpoorjopiov 
et  fr.  120  M  p.  584  s  x.  ^8iav  Ttp.,   ibid.  XeovTf^v  iTreoTput  v  vuto  et  9  X.  u-eoxp.  (ita 
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etiam  F.  A.  Wolfj;  2  7  j  uitTjYav  ctxxouv  et  fr.  123  »  i^ifavdxToov;  3  a  7  t^c  ou-yxXVj- 
Tou  pooX^s,  et  fr.  129  &  tt,?  ouifxXT^TOo,  ut  fere  Her.  [idem  vide  7  1  s  coiil.  fr.  142''  e]; 
ibid.  dviQpet  et  eSiscpOeips;  48i  suOuc  et  fr.  132  p.  590  ti  s6i>i(u;;  8  6  t&v 
Xonruiv  ii^vSiV  et  i&  t.  dXXwv  i. ;  8  9  sJoT^Xaosv  ic  ttjv  iroXtv  et  18  eJoi^X..  Iv  aoTiQ;  ibid. 
CtuoT^pacac  TCspieXtbv  lauTou  et  31,8*  CtuvTjv  ac  repteXofisvocj  »  6  uuoo/eoeoi  rt- 
OTeuoavTSi;  oi  veavtat  et  si  ur.  ■jretoOevTef  ot  vsot;  is  1  drdpjfOVTec  et  4t 
£Trdp)<ou?;  5  6»  ijspox^^eu  sto  et  fr.  137  t  lc£pdx)^eue  v ;  5  8  suadente  Berglero  cpiXo- 
Tt[iU)C  Ts  xat  roXuTeXuic  ertTeXeoac  bea?  et  13  9tXoTi[j.ou»  ts  ^TttT.  0.  quae  lectio 
est  vulgata ;  e  9  d  v  t  (u  v  et  col.  2i  dva^d?;  e  10  IpXsrsTO  et  s  stopaTO ;  5  7  7  toic  u-a- 
Ttxd?  Toiv  eOvtov  l^ouota?  Ive/etptos  et  fr.  138  13  Ta;  twv  [j.e^t'oTU)V  idvwv  iz.  ive- 
/stptCe;  8  1  TreptSepatoi?  j^puoivotc  et  17  r.  j^puoot;;  6  1  7  70  uv  iXdoac  et  fr.  140  8 
ouv  iX.;  7  1  1  fxsTdYstv  et  fr.  142  p.  59i^  3  |x  eTaYa-ce  iv;  1  3  particulam  Te  post 
ouveSpot  a  Bekk.  uncis  inclusam  habet  P  e;  8  4  I?  ooov  aev  ouv  touc  xa&'  Iva  TauTo 
irpdTTSTO  et  fr.  145  7  icp'  0.  \i.  ouv  ziq  tou;  xaO'  xtI. ;  ibid.  06  7:dvu  Tt  to7c  Sr^fioic 
Stecpepe  et  9  06  r.  t.  t.  8.  IfieXe;  s  5  dOpotCofA£va  et  u  ■/jOpotofi.eva.  ut  etiam 
ad  exc.  de  insid.  respiciatur,  aliquot  certe  locis  textus  Herod.  videtur  suppleri  posse. 
etenim  cum  apud  Her.  quot  quisque  inperator  regnaverit  annos  tradi  soleat  (ut  1  17  13 
conl.fr.  121  M  p.  585"  6,  3  16  3  cl.  fr.  130  p.  .'S88*'  89,  4  13  8  cl.  fr.  135  p.  591  18,  5  8  10 
cl.  fr.  139  p.  593'  17,  6  9  8  cl.  fr.  141  p.  594*  35):  addendum  id  videtur  Herodiani  ver- 
bis  259  ,TiXo?  \ikv  Stj  toioutov  xaTeXa^e  rispTtvaxa'  ex  fr.  122  p.  586*  47  ,Toioutov 
}i.sv  OTj  TsXo?  Ttp  flcpTtvaxt  paotXsuoavTt  [xtjvo?  £c':  addendum  item  ap.  Her.  5  4  12  ,^001- 
Xouooc  IvtouTov  cva'  ex  fr.  136  p.  592'  34;  8  &  9  ^pootXsuoavTs?  eTTj  7' '  ex  fr.  146 
p.  596''  39. 

Restat  denique  quaestio  gravissima  de  Eutropii  versione  graeca,  quam  propemodum 
totam  ex  loanne,  in  auxilium  vocatis  cum  multis  Suidae  locis  tum  ipsis  loannis  auctoribus, 
redintegrare  licet.  lam  adscribo  locos  qui  aut  omnino  aut  aliqua  ex  parte  apud  utrum- 
que  scriptorem  sibi  respondent:  Eutrop.  1  3  =  Suid.  v.  levoTops?  ||  8  =  S.  v.  Noufid? 
rio[n:tXtoc  II  6  =  fr.  34  M  ||  s  et  9  init.  =  fr.  37  M  ||  9  =  S.  v.  "TTraTot  ||  11  =  fr.  43  conl. 
S.  V.  [xsToiTO?  II  12  =  fr.  45  conl.  S.  w.  AtxTdTcup  et"Irirapj(oc  ||  17  =  fr.  48  conl.  S.v.  KuvTto? 
KixivvdTOs  II  18  =  S.  vv.  eu  et  vo[xo-cpdcpot  ||  30  =  S.  vv.  KsXtoT,  ((oStvov?),  ursSsoysv,  <I)ou- 
pto?Kd[iiXXo?  =  Eutr.  2  1  =  S.  v.  j^tXiop/o?  ||  8  =  S.  v.  rpoiTiup  ||  6  =  S.  v.TopxoudTo;  || 
6  =  S.  vv.  KsXtoi,  dfiuoosiv,  Kopprvoc,  Irtovujiov.  cf.  etiam,  si  tanti  est,  v.  xopPot  ||  8  = 
S.  V.  otopprjSTjv  II  »  =  S.  w.  'Amo  686?,  Xt{>0[xuXia,  Odpioc,  droXopovTec  ||  14  =  S.  w. 
Oapptxtoc,  drooTUTOuvTEC,  ucpioTdfxsvo?  ||  is  =  S.  w.'P<ofxaitov  r^Xtc, 'PiofXTj,  urspoptov  ||  35 
=  S.v.'Pt|7ouXoc  =  Eutr. 3  1  =  fr. 53 ?  ||  7  =  fr.5l  ||  9  =  S.w.ouficpspsTot,  cpopepoc,  Stf^TS' 
dfipXuvu)  II  to  =  S.  w.  dxpot^vec  et  repilosodoi  ||  11  =  S.  v.  'Avvtpo?  ||  I8  =  S.  v.  dve8l- 
X£TO  II  30  =  S.  V.  ofioi/fiia  II  31  =  S.  V.  dvatpsi>£''??  ||  33  =  S.  w.  [Ixxupeustv,  Irirpo- 
^dfxevot?]  'Avvt^pa?  conl.  ^xTjrt^wv  gl.  2  =  Eutr.  4  s  =  fr.  56  ||  7  =  fr.  57  conl.  S.  v.  Affxt- 
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Xioc  II  8  =  S.  V.  riepaeui;  gl.  3  ||  la  =  S.  v.  'A<ppixav6c  |(  i4  =  S.  v.  'Axaia  ||  le  =  fr.  60 
conl.  S.  w.  ETrixr/Seooic  et  Bopiavdoc  ||  a  =  S.  v.  l-jfvo)  ||  m.  »  =  fr.  64  =  Eutr.  5  4  =  f r. 
67  II  6  =  S.  V.  au&evTTjc  =  Eutr.  6  8=  S.  v.  AouxooXXo?  ||  la-u  =  fr.  69  conl.  ad  w  S.  v. 

riofiui^ioi;  II  16  =  fr.  71  conl.  S.  v.  Aooxioc  2epifioc  KaxtXTvoc  ||  la-as  =  fr.  72  Eutr. 

7  1  =  fr.  74  II  3  =  fr.  76  ||  »  =  6.  w.  dvTippoTrov  et  na'xopoc  ||  7  =  S.  w.  8te(p8ap(i£voc 
et  iStoxeiXev  ||  ii  =  S.  w.  Ttpepioc,  Kaioa^peto,  dpn^x"^**^  conl.  fr.  79  ||  la  =  fr.  82  conl. 
fr.  84  II  18  =  fr.  89  ||  i4  =  fr.  90  ||  is  =  fr.  91  }1  le  =  fr.  93  ||  i7  =  fr.  94.  95  ||  is  =  fr. 
97  conl.  S.  V.  BiT^Xioc  ||  i9  =  fr.  98,  S.  v.  Beoitaotavoc  ||  20  =  fr.  99.  100  ||  »i  =  fr. 
102  II  aa  =  fr.  I05conl.  108  s.  f.  ||  as  =  fr.  106. 107  =  Eutr.  8  »  =  S.  w.  'Av»e{jLoi5c  et 
ucpTjYi^oovTat  II  6  =  S.  V.  AofieTiavoc  ||  '  =  ff-  113  conl.  S.  v.  'ASpiavoc  gl.  3  ||  8  =  fr. 
115  II  10  =  S.  V.  d7T0-^^'a  II  11.  i>  =  fr.  116  ||  ii  =  fr.  117  ||  n  =  fr.  120.  121  i|  is 
=  8.  V.  iTctdov^c?  II  1»  =  fr.  130  eonl.  131  §  4  ||  ao  =  fr.  139  ||  as  =  fr.  140  conl.  141 
§§  4  et  6  =  Eutr.  9  1  =  fr.  146  §  u  ||  a  =  fr.  147  conl.  S.  v.  "lavoc  ||  s  =  fr.  148  ||  5.  « 
=  fr.  150  II  9-11  =  fr.  152  ||  is.  14  =  fr.  155  conl.  S.  w.  MoviToptot,  iOrf\Liw3£v  \\  15  = 
Suid.  v.  Aoxio  /c&po  et  fr.  156  ||  le  =  fr.  157.  158  ||  17  =  fr.  160  ||  18. 19  =  fr.  161.  162 
conl.  S.  vv.  Kopivoc  et  7:apavdX.a>(xa  ||  ao.  ai  =  fr.  164  ||  as  et  ae  =  fr.  165  ||  a?  =  fr. 
166  conl.  S.v.  'EpxouXtoc  ||  28  =  S.vv.  AioxXtjtiovoc  et  euSoiiAov  =  Eutr.  10  1  =  fr.  168 
conl.  S.  w.  naiiTtep  et  xoiXov  ||  a.  s  =  fr.  169  conl.  S.  V.  Kcovotovtivoc  6  (xeYoc  ||  6.  7 
=  fr.  170  conl.  S.  v.  7rapopoU6|ievov  ||  ».  10  =  fr.  172.  173  ||  11 -is  =  fr.  174.  175  §  1  || 
14.  15  =  fr.  175  §  2.  177  II  16  =  fr.  180  ||  17.  t8  =  fr.  181.  atque  conspirant  inter  sese 
viri  docti  de  praestantia  huius  versionis  vel  potius  [j.eTacppdoeu)c:  cf.  Vales.  in  Adn.  ad 
Conlectanea  Constantini  Porphyrog.  p.  115,  Casaub.  in  Vopisci  Aurel.  p.  514,  interpretes  ad 
Suid.  w.  dfioooeiv,  AopTjXtovoc,  TopxoodTOC,  riojxTtrjtoc,  ex  quibus  Bemhardy  v.  no[i7r.  me- 
rito:  ,Haec  si  fideliter'  inquit  ,et  integra  Suidas  propagavit,  fatendum  sane  Capitonem  Eu- 
tropii  metaphrasten  nunc  resectis,  quae  legisse  nihil  attineret,  nunc  suaviter  emollitis,  quae 
Latinus  scriptor  ariditate  consueta  paulo  solutius  pronunciasset,  partes  iucundae  narrationis 
eieganter  explevisse'.  de  Capitone  Lycio  equidem  nihil  adiirmare  audeo,  quin  immo  omni- 
bus  eis  locis  quibus  loannes  et  Suidas  (nam  Suidas  sua  ex  loaime  habet)  cum  Eutropio 
conspirant,  Chronicon  quoddam  antiquius  statuo  cum  C.  Miillero  in  introd.  ad  fragm.  Ca- 
pitonis  Lyc.(t.  IIIIp.  133),  ex  scriptoribus  graecis  cousarcinatum,  qui  communis  erat  fons  et 
Eutropii  et  loannis  Antiocheni.  namque  cum  inde  a  fr.  68  ad  97  loannes  aut  eius  auctor 
incerlus  sua  ex  Cassio  Dione  in  primis  excerpserit  atque  ita  quidem  ut  rerum  seriem  ubi- 
que  continuaret,  Eutropius,  narrationis  serie  saepe  interrupta,  ea  tantum  elegit  quae  ad  finem 
propositum  apta  esse  videbantur.  exempla  fidem  faciunt  ita  cum  Eutrop.  6  is  respondeat 
fragmento  71  M  p.  563 ^"  i-e  et  564*  7-15,  sprevit  scriptor  latinus  quae  in  medio  (563'' e 
—  564*  7)  ap.  loann.  (et  Suid.)  leguntur.  idem  animadvertere  licet  E.  6  19 -as  =  fr.  72 
M,  ubi  Eutropius  omisit  quae  extant  p.  564'  te  —  564  *•  c,  564  ^"  ao-«i,  565  ^"  as-so,  566* 
7-14,  566'' 81-88,  566 ^"  S8  —  567*9,  567*i«-84;  E.  7  la  =  fr.  82,  ubi  spreta  sunt  p. 57 1  »>  it 
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usque  ad  finera ;  E.  7  t4  =  fr.  90  ubi  neglecta  sunt  p.  574*  —  574''  is,  ^^^•'ae  —  575»  28 
atque  uno  tantum  verbo  memorata  quae  iam  inde  leguntur;  E.  7  is  =  fr.  91 ,  ubi  reiecta 
sunt  p.  bl5^  —  576*  aa,  576*  38  —  576*  8,  ibid.  is-is;  cet. .  parum  igitur  probabile  est 
loannem  primum  adhibuisse  Eutropii  versionem  graecam,  deinde  ab  iis  ipsis  scriptoribus 
quorum  vestigiis  Eutropius  institerat,  ut  plenam  redderet  narrationem  atque  integram,  re- 
liqua  repetiisse.  sed  retractavit  postea  Miillerns  sententiam  suam  in  introd.  ad  fragm.  loan- 
nis  Ant  p.  538,  ubi:  ,In  Romana  historia'  inquit  ,primum  exscripsit  (loannes)  Dionem 
yCassium  et  Eutropii  versionem  graecam ,  quara  si  Capitoni  Lycio  vindicare  volueris ,  iam 
,nihil  refragor,  quamquam  aliter  statuebam  in  introd.  ad  fragm.  Capitonis  Lyc. .  Etenim 
,quum  graeca  haec  loannis  modo  breviora  modo  fusiora,  .semper  vero  elegantiora  sint  la- 
,tinis  Eutropii ,  quum  denique  hic  illic  proxime  accedant  ad  verba  Dionis  Cassii.  subesse 
,putabam  historiam  graece  scriptara,  quae  fuerit  communis  fons  et  Eutropii  et  loannis.  At 
,graeca  e  latinis  Eutropii  versa  esse  postea  intellexi.  Probatur  res  fr.  170,  ubi  insigne 
,habes  vitium,  quod  ex  latinis  Eutropii  male  intellectis  duxit  originem'.  iam  proponendus 
est  hic  iocus.  legitur  fr.  170  M  p.  603  init. :  ,0Tt  KmvaxavTrvo?  —  x^c  dSeX^^c  t^v 
ulov  KofAjxooT,?  oio<p}>£tpet  SoXto'  atque  ait  Vales.  in  Adn.  p.  118:  ,Imperitia  linguae  latinae 
,turpiter  hic  lapsus  est  interpres  Capito.  Nam  cum  in  Eutropio  scriptum  esset,  Egre- 
,giura  virura  et  sororis  filium  coramodae  indolis  iuuenem  interfecit,  putavit 
,t6  Commodae  nomen  proprium  esse.  Sed  hunc  errorem  cautius  vitavit  Paeanius.  qui 
jcaeteris  Eutropii  verbis  omissis  vt  solet,  id  tantum  posuit:  utou  Te  xat  dSsXtpou  (lege 
^aosXcpiooii)  (povov  £p-j'a3a'[i,£V0s,  quamquam  Eutropius  de  filio  nihil  dixerat,  consultone 
,honori  principis  parcens,  an  exscriptorum  vitio  qui  Crispi  nomen  omiserint,  incertum.  sed 
,oranino  Eutropius  his  verbis  Egregium  virum  Crispura  Constantini  filium  denotat,  vt 
,sequentibus  verbis  Licinium  iuniorem  Constantiae  sororis  filium.  Notanda  sunt  Orosii 
,verba  lib.  7:  sed  inter  haec  latent  causae  curvindicem  gladinm,  et  desti- 
,natam  in  impios  vltionem  Constantinus  in  proprios  egit  affectus.  Nam 
,Crispum  filium  suum  et  Licinium  sororis  filium  interfecit.  Maiore  ani- 
,maduersione  ac  seueriore  censura  dignus  est  auctor  historiae  Miscellae  qui  Eutropium  cum 
,exscriberet  sic  interpolauit :  Egregium  virura  et  bonae  indolis  iuuenem  sororis 
,filium  Commodum  interfecit'.  sed  prope  desperatus  adhuc  iacet  textus  Eutropii, 
desperata  etiam  iacuit  Historia  Miscella,  donec  critici  Taurinenses,  cum  a  MDCCCLIII  L. 
A.  Muratorii  Rerum  Italicarum  scriptores  denuo  excuderent,  variam  codicis  Am- 
brosiani  lectionera  nobis  darent.  ita  autem  conparatus  est  hic  liber  praestantissimus,  ut 
quae  apud  Eutropium  leguntur  uno  fere  tenore  integriusque  quani  Verheykii  libri  exhibeat, 
deinde  quae  ex  Pauli  Diaconi  additamentis  fluxerunt,  ceteris  libris  brevius  adiciat.  extat 
vero  in  Ambrosiano  (ed.  Taurin.  p.  227):  ,Primum  neces.situdines  persequutus  egregium 
jvirum  et  bonae  indolis  iuvenera  sororis  filium  Comraodoe  interfecit:  mox  Crispum 
,Fausta  coniuge  ut  putant  suggerente  necari  iubet;  dehinc  uxorem  suam  Faustam  in  balneas 
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,ardentes  ooniectam  interemit'.  quod  quam  beoe  cum  loannis  verbis  concinat,  ipse  vides: 
qoare,  siquid  vitii  snbest,  iam  vetus  esse  indico ;  suspicor  antem  et  ap.  loann.  et  in  Histor. 
Misc.  Commodae   loco   scribendum  esse  Constantiae  cf.    ex.   gr.  Zosim.   (ed.  Bonn. 

81  is):  pi.STaTr£[xtj/Gt{a*vo«  8e  Af/.ivviov  ev  tuJ  MsSioXavui  xaTcYv^*  '^i^  d6eX.<p7jv  toutu>  K(i>v> 
ocavTiav.  — 

Sed  expedito  hoc  loco  plures  iam  adferendi  sunt,  quo  clarius  patefiat  loannem  et 
Eutropium,  etsi  ex  eodem  fonte  hauserint,  aliis  tamen  praeterea  adhibitis  auctoribos  qui  in 
singulis  rebus  fide  digniores  viderentur,  haud  raro  in  diversas  partes  abire.  ita  legitur  fr. 
155  M  p.  599''  4:  oujyspTj?  xal  dTzpooiToc,  toq  }i.T^Se  tou  tujv  oixsitov  aruaTo?  otO[j,ervai 
xaJ^apo?*  TYjv  "cap  toG  Taiooc  "'a|xeTYjv  xat  ovsyxXyjtov  oiejfpr^oaTo.  adnotat  Val. :  ,In  Eu- 
,tropii  Breviario  legitur:  Trux  omni  tempore,  etiam  filii  sororis  interfector. 
jVnde  apparet  Capitonem  cum  haec  Entropii  verba  Graece  interpretaretur  legisse:  filii 
uxoris.  Paeanius  tamen  recte  vertit:  o53l  Ta»v  d8eX.<pi8e>v  ^cpeioct-o'.  Ambros.  p.  212: 
,trux  omni  tempore,  etiam  filiorum  interfector';  ac  nescio  an  pro  ea  licentia 
quam  supra  iam  notavi  ad  fr.  115  M  p.  581  s,  ,filiorum'  voce  metaphrastes ,  siquidem 
metaphrasten  accipis,  etiam  tt;v  tou  T:ai6o?  ~'^a\LZ-r^v  conprehenderit:  sin  diversum  utriusque 
fontem  admittis,  res  facilius  etiam  explicatur,  certe  de  pluribus  h.  1.  agi,  patet  etiam  ex 
Paeanii  otoe^^cpiooiv.  —  lam  adfero  tertium  locum.  Legitur  Eutrop.  9  9  (Verheyk):  ,qui 
seditione  militum  iuterfectus  est  quod  Mogontiacum,  quae  adversus  eum 
rebellaverat,  L.  Aeliano  res  novas  moliente,  diripiendam  militibus  tradere 
noluisset'.  quae  verba  ita  vertit  Paeanius:  ,Ta'pa/oc  auTov  oTpaTt«>Ttxoc  dveiXev,  aina- 
oa[xsvot>  ToO  7:>vt]&ous  OTt  ot;  Moyovtioxov  ttjv  roXtv,  r^Tii;  Tupavv7joav-t  Aooxt'(p  AfX  t  av  (i> 
oovs-oXsjxTjOS,  [it-oi  T7)v  viv.rjV  oux  i-sTpe'J/£  7:oXtopxT|0TjVoi'.  loannes  autem  (cf.  fr.  152 
init.  p.  598:  ,dvTf,psOTj  zpo?  tu>v  oixzitnv  0TpoTia>Tu>v  ic  <5.pYy)v  dvocp&svTmv ,  oTt  otj  roXtv 
Mo-j'ovTtvav,  oovapausvTjV  AoXXiovcp,  ov  vewTsptoavTO  xaOsTXs  riooToufito?,  otop-doot  iit-a. 
TT]v  vtxT^v  ou  ouvs)^(i)pT,3s')  sicut  omues  Eutropii  libri  praeter  Lugd.  Bat  I  L.  Aelianum 
non  agnoscunt,  sed  pro  eo  LoUianum  adferunt.  ita  et  Ambros.  p.  209  ,quae  adver- 
sus  eum  rebellaverat  cum  Loliano  res  novas  moliente'.  cf.  etiam  inter  sese 
Eutrop.  7  12  ,(Gaius)  interfectus  in  palatio  est  anno  aetatis  XXVIIII.  imperii  III.  mense 
X.  dieque  VUL  (ita  et  Paean.)'  et  fr.  84  M  p.  572''  i  ,xal  to  |xkv  ratou  TotauTO*  Tptotv 
eTSot  xat  [xTjOt  {>'.  yiispo?  ts  t/  xal  x'  (cod.  [x'  xot  x',  sed  legendum  cum  Dione  59  30  1 
«nde  haec  profecta  sunt  T,[xspatc  te  oxtiju  xol  efxoot)  pooiXsuoavTO?';  7  13  ,Is  (Claudius) 
vixit  annos  IIII  etLX.  imperavit  XIIII  (Paeanius  tantum  ^iaotXsuoa?  Teooopoi;  evtovTou?  xot 
5sxo)'  et  fr.  89  p.  574"  2  iTeXsuTT^oE  pttooo?  stt,  $'  xol  7'  xot  [xt^voj  P',  f,p.epac  ti'',  ou- 
Top/Tjoac  6s  stt;  t'  xat  '■;'  (ex  quibus  suppleri  possunt  Dionis  60  34  3  CTJoot?  sctjxovto  xal 
Tpta  sTTj,  auTap/T^oo?  os  sttj  6sxaTpt'o  xai  [xt^voc  oxTtJu  xat  f  jxepoc  srxootv,  sicuti  invicem 
loannis  verba  ex  Dione);  7  23  ,interfectus  est  suorum  coniuratione  in  palatio,  anno  aetatis 
XLV.  imperii   quintodecimo '    et  fr.  107   p.  579*"  3    Tipo?  tu»v  oixsia>v    ouoTdvTouv  e7r'  o6t(^> 
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xaTaxTeivsToi,  e'  xcd  \'  7670^0)$  ixr^,  ap$a«  tk  le'  (etiam  Ambros.  ,anno  aetatis  trige- 
simo  qninto':  ooatra  Dio  (Xiph.)  67  is  >  Ao|i.mav6c  bk  lC^se  ^ikv  Ittj  Tiooapa  xal 
Teooopo'xovTa  xot  |i.Tjvac  82x0  xoi  7;{iipa?  E^  xol  efxootv,  ifiovapyTjoe  5k  Ittj  ireVTexarBexa 
xai  -f^ftipa?  irevTe);  8  sa  (cam  Paean.)  ,biennioque  post  et  VIII  mensibus  tumultu  inter- 
fectus  est  militari'  et  fr.  139  p.  593 •  17  (cum  Herodiano  5  s  10)  .'AvTcovtvo?  ^tkv  oiJv  eic 
fxTov  Itoc  iXdooc  T^c  pootXeio; —  xaTsoTpe({*ev ' ;  9  i  ,interfecti  sunt  non  completo  biennio' 
et  fr.  150  p.  598'  7  8ie<pddpi)oov  ouito)  TpiTov  iviouTiv  iv  v^  irpooTaota  tjuv  xoiv&v  8ia- 
TeTeX.ex6Te;  coni.  hac  Miilleri  nota:  ,Syncell. :  0?  xot  poatXsuouot  xoTd  Ae^iirrov  (fr.  16) 
ji^voc  tTj',  itpdSovTec  o68^v  dSioXofov-  xotA  Be  dXXou?  Tivdi;  ItT|  -(■'  xoi  xoO'  ^Tspouc  Ittj 
P";  cet. .  in  bis  autem  cum  item  loannis  verba  propius  plerumque  quam  Eutropii  ad 
principales  auctores  accedant,  non  iam  de  graeca  Eutropii  versione  qua  usus  fuerit  loannes 
cog^tandum,  sed  communie  fons  ex  quo  uterque  hauserit  sua  agnoscendus  erit. 
Scripsi  Berolini  mense  Quintili  a.  MDCCCLXI. 


IVLIVS    WOLLENBERG. 
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